NPEONOr

3AKOH

O NOTBPHUBAHY CMNOPA3YMA USMETBY AIPXXABA
YJITAHULIA CEBEPHOATJIAHTCKOI YTOBOPA U OCTAJIUX
APXABA YYECHULA Y NAPTHEPCTBY 3A MUP O CTATYCY
HBUXOBUX CHATA, CA AOOATHUM MNMPOTOKOJIOM
CNOPA3YMA USMETBY APXABA YJIAHULUA
CEBEPHOATIIAHTCKOI' YTOBOPA U OCTAINUX APXXABA
YYECHULIA Y MAPTHEPCTBY 3A MUP O CTATYCY
HBNXOBUX CHATA W HAPEOAHUAM OOOATHUM
NMPOTOKOJIOM CNMOPA3YMA UBMETBY APXABA YJ1AHULA
CEBEPHOATIJIAHTCKOI' YTOBOPA U OCTAIUX AP>XXABA
YYECHULIA Y MAPTHEPCTBY 3A MUP O CTATYCY
HBUNXOBUX CHATA

YnaH 1.

MoTephyje ce Cnopa3sym usmehy apxasa unaHuua CeBepHOATNaHTCKOr yroBopa M OCTanux
Apxasa ydvecHuua y NapTHepCcTBY 3a MUp O CTaTyCy HoMXOBUX CHara, ca [logaTHMM NpOTOKOMOM
Cnopasyma n3mehy gpxaBa unaHvua CeBepHOATNaHTCKOr yroBopa 1 OCTanux ApXxasa ydecHuua y
MapTHepCTBY 3a MUp O CTaTyCy HUXOBUX CHara, oba caunkweHa y bpuceny, 19. jyHa 1995. rognHe
n HapegHum pogatHum npoTtokorniom Crnopasyma mamely gpxasa unaHuua CeBepHoaTnaHTCKOr
yroBopa v octanux gpxasa yyecHuua y lNapTHepCTBy 3a MMp O CTaTyCy HMXOBUX CHara.

YnaH 2.

TekcTtoBu Cnopasyma, [JogaTHor npoTokona 1 HapeaHor gogaTHOr NpoTokora, y opurMHany Ha
EHIIeckoM je3nKy 1 Y NpeBoay Ha CPrCKu je3nk rnace:



Agreement

among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other States participating in
the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces

The States Parties to the North Atlantic Treaty done in Washington on 4 April 1949 and the
States which accept the invitation to the Partnership for Peace issued and signed by the Heads of
State and Government of the member States of the North Atlantic Treaty Organisation in Brussels
on 10 January 1994 and which subscribe to the Partnership for Peace Framework Document;

Constituting together the States participating in the Partnership for Peace;

Considering that the forces of one State Party to the Present Agreement may be sent and
received, by arrangement, into the territory of another State Party;

Bearing in mind that the decisions to send and to receive forces will continue to be the subject
of separate arrangements between the States Parties concerned;

Desiring, however, to define the status of such forces while in the territory of another State
Party;

Recalling the Agreement between the States Parties to the North Atlantic Treaty regarding the
status of their forces done at London on 19 June 1951;

Have agreed as follows:
Article |

Except as otherwise provided for in the Present Agreement and any Additional Protocol in
respect to its own Parties, all States Parties to the Present Agreement shall apply the provisions of
the Agreement between Parties to the North Atlantic Treaty regarding the status of their forces,
done at London on 19 June 1951, hereinafter referred to as the NATO SOFA, as if all State Parties
to the Present Agreement were Parties to the NATO SOFA.

Article Il

1. In addition to the area to which the NATO SOFA applies the Present Agreement shall apply
to the territory of all States Parties to the Present Agreement, which are not Parties to the
NATO SOFA.

2. For the purpose of the Present Agreement, references in the NATO SOFA to the North
Atlantic Treaty area shall be deemed also to include the territories referred to in paragraph 1 of
the present Article, and references to the North Atlantic Treaty shall be deemed to include the
Partnership for Peace.



Article Il

For purposes of implementing the Present Agreement with respect to matters involving Parties
that are not Parties to the NATO SOFA, provisions of the NATO SOFA that provide for requests to
be submitted, or differences to be referred to the North Atlantic Council, the Chairman of the North
Atlantic Council Deputies or an arbitrator shall be construed to require the Parties concerned to
negotiate between or among themselves without recourse to any outside jurisdiction.

Article IV

The Present Agreement may be supplemented or otherwise modified in accordance with
international law.

Article V

1. The Present Agreement shall be open for signature by any State that is either a contracting
party to the NATO SOFA, or that accepts the invitation to Partnership for Peace and
subscribed to the Partnership for Peace Framework Document.

2. The Present Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments
of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Government of the United
States of America, which shall notify all signatory States of each such deposit.

3. Thirty days after three signatory States, at least one of which is a Party to the NATO SOFA
and one which has accepted the invitation to the Partnership for Peace and subscribed to the
Partnership for Peace Framework Document, have deposited their instruments of ratification,
acceptance or approval, the Present Agreement shall enter into force in respect of those
States. It shall enter into force in respect of each other signatory State thirty days after the date
of deposit of its instrument.

Article VI

The Present Agreement may be denounced by any Party to this Agreement by giving written
notification of denunciation to the Government of the United States of America, which will notify all
signatory States of each such notification. The denunciation shall take effect one year after receipt
of the natification by the Government of the United States of America. After the expiration of this
period of one year, the Present Agreement shall cease to be in force as regards the Party that
denounces it, except for the settlement of outstanding claims that arose before the day on which
the denunciation takes effect, but shall continue to be in force for the remaining Parties.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised by their respective Governments,
have signed this Agreement.

Done in Brussels, this nineteenth day of June, 1995



In the English and French languages, both texts being equally authoritative, in a single original
which shall be deposited in the archives of the Government of the United States of America. The
Government of the United States of America shall transmit certified copies thereof to all the
signatory States.



Cnopa3sym
nsmely gpxaBa ynaHuua CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa

U OoCTanux ApxaBa y4YeCHuuUa y I'IapTHepCTBy 3a MUpP O CTaTyCy bbUXOBUX
CHara

Opxase 4ynaHuue CeBepHOATNAHTCKOr yroBopa caunkeHor y BawwuHrtoHy 4. anpuna 1949.
roavHe 1 ApxaBe Koje npuxeaTajy nosvB y [MapTHEPCTBO 3a MUP CaunkEH U NOTNUCAH O CTpaHe
npeacedHUka dpxaBa, OOHOCHO npeacedHvka Bnaga pApxkasa unanvuua OpraHusauyje
CeBepHoaTtnaHTckor yrosopa, y bpuceny 10. jaHyapa 1994. rogMHe n Koje NOTNMCYjy OKBUPHWU
OoKyMeHT [NapTHepcTBa 3a Mup;

3ajegHo YmMHehn apxxaBe yyecHuue NapTHepcTBa 3a MUp;

Y3umajyhv y 063up ga cHare jeHe Ap)XaBe y4YecHuLe OBOr criopasyma mMory 61Ty crnopasyMHO
ynyheHe u npuxesaheHe Ha TepUTOPUjy Opyre ApXKaBe yYeCHULE;

NWmajyhm Ha ymy pa he opnyke o ynyhuBawy W npuxeaTawy OuTM npegmeT nocebHMx
crnopasyma usmeny 3anHTepecoBaHVX ApXXasa y4ecHuLa;

YKenehu, mehytum, ga gedmHULWy cTaTyCc TUX CHara JOK Ce OHe Hanase Ha TepuTopuju gpyre
OpXaBe yyecHuLe;

MNMosmBajyhu ce Ha cnopasym pJpxasa unaHuua CesepHoaTnaHTCKOr yroBopa O cTaTycy
HMXOBMX CHara caunmeHor y JloHgoHy 19. jyHa 1951;

Cnopasymene cy ce o cnegehem:
UnaH |

Ocum ako ce OBMM CMOpasyMOM WNW HEKMM JoAaTtHum [1pOTOKONIOM Yy OOHOCY Ha H-erose
CTpaHe He oApeaw Apyradvje, CBe ApXaBe y4yecHuue OBOr cropasyma npumersusahe ogpenbe
Cnopasyma namehy uynaHuua CeBepHOaTNaHTCKOr yroBopa O CTaTyCy HMXOBUX CHara nNoTnmMcaHor
y NonpoHy 19. jyHa 1951, y parbem Tekcty: COPA HATO, kao ga cy cBe ApxaBe yyYecHuue OBOr
crnopasyma ynaHuue COPA HATO.

YnauH I

1. Topep obnactn Ha kojy ce npumekyje COPA HATO, oBaj cnopasymMm ce npumeryje 1 Ha
TepUTOpmju CBUX Ap>KaBa ydecHUUa OBor criopasyma koje Hucy YnaHuue COPA HATO.

2. 3a notpebe oBor cnopasyma, nosmeawe Ha COPA HATO CesepHoaTnaHTCKOr yroBopa
oaHocuhe ce M Ha TepuTopvje HaBefeHe Yy cTaBy 1. oBora urnaHa, a no3uBawe Ha
CeBepHoaTNaHTCKM yroBop ykibydnBahe u MapTHepcTBO 3a Myp.

Ynax i

3a notpebe npumMeHe OBOr criopasyma y Be3u ca nuTawMMa Koja ce OHOCe Ha y4YecHuue Koje
Hucy ynanuue CO®A HATO, ogpenbe CODA HATO koje ypehyjy nogHoweHwe 3axTeBa, OAHOCHO
pellaBake CrNopHUX MuTawa Koja ce npepajy y HagnexHoct CesepHoaTtnaHtckom CaseTy,
3ameHuumn npeacepasajyher CeBepHoaTnaHTCKor yroBopa unu apbutap 3axtesahe og yyecHuua y
cnopy Aa pelue Hecyrnacuue nsmehy cebe, 6e3 obpahara CnorbHOj CyACKOj HAANEXHOCTY .

Ynan IV

Ogaj cnopa3sym ce MoXe OOMYHUTU UM U3MEHUTU Y cknaay ca MeflyHapoaHUM npaBoM.



Ynan V

1. O.aj cnopa3ym Guhe OTBOpeH 3a NOTNMCMBaHE 3a CBaKy ApXaBy Koja je, Wi yroBopHa
ctpaHa CO®PA HATO wnm npuxeata no3uB y [lapTHepcTBO 3a Mup M Koja notnucyje OKBUPHM
OoKyMeHT [NapTHepcTBa 3a MuUp.

2. O.aj crnopasym noanexe paTtuduvkaumju, npuxeatawy unm opobpewy. WVHCTpyMeHTU
paTudurkaumje, npuxeatarwa nnm ogobpewa duhe genoHosaHu y Brnagn CjeanteHnx Amepuykmnx
Hpxaea koja he cBe gpxaBe NOTNUCHULE 06aBECTUTN O CBAKOM TakBOM LEMOHOBaHY.

3. 3a Tpw gpxaBe NOTNMCHULE, O KOjuX je Hajmare jeaHa YnaHuua COPA HATO, a jegHa je
npuxeaTtuna noavs y NapTHepCTBO 3a MMP U NOTNANCAanNa OKBUPHU JOKYMeHT [lapTHepcTBa 3a Mup,
oBaj cnopasym he CTynuTM Ha cHary TpuaeceT [aHa HAKOH [ernoHOoBaka WHCTPYMEHTa
patudukaumje, npuxesatawa unu opobpera. 3a ceaky cnegehy ApxaBy notnucHUUy oH he
CTYNUTW Ha CHary TpuaeceT AaHa of AaHa AenOoHOBawa HaBedeHUX MHCTpyMeHaTa.

YnaH VI

OBaj crnopasym MoOXe OTka3aTuM CBaka ydecHuUa OBOr cropasyma ynyhvBawem nucmeHor
obaBewTewa 0 oTkasmBawy Bnagn Cjeanmwennx Amepudknx Opxasa, koja he obaBectutn cse
Ap)xaBe MOTNMCHULE O CBaKOM TakBOM ObaBelwTewy. OTkasnBake CTyna Ha CHary roauHy gaHa
HakoH wTo Bnapa CjeanteHnx Amepuukux OpxaBa npummn obasewiterwe. HakoH ncrteka poka og
roguHy [aHa, oBaj cropasyMm MpecTaje Aa BaXu 3a y4YeCHWUy Koja ra je oTkasarna, ocMM 3a
pellaBare NoTpaXxunBakwa HacTanux npe gatyma KojuMm oTkas CTyna Ha cHary, anv u garbe octaje
Ha CHasu 3a ocTane y4YyecHuue.

Kao noTepay Tora, gorne noTnvcaHu oenawheHn of CTpaHe CBOjUX Brada, NoTnucanu cy oBaj
criopasym.

CauuneHo y Bpuceny, 19. jyna 1995. rogmHe Ha eHrneckoM 1 paHLyCKOM je3unKy, Npu Yemy cy
oba TekcTa jeaHake BaXKHOCTW, y jeOHOM opurvHany koju he 6utu genoHoBaH y apxveun Bnapge
CjeonmeHnx Amepuuknx [pxasa. Bnaga CjeauweHux Amepuuknx [pxasa he pocrtasButn
oBepeHe konvje Cnopasyma CBUM gp)XaBama noTrnMcH1Uama.



Additional Protocol

to the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and
the other States participating in the Partnership for Peace regarding the
Status of their Forces

The State Parties to the Present Additional Protocol to the Agreement among the State Parties
to the North Atlantic Treaty and the other States participating in the Partnership for Peace
regarding the status of their forces, hereinafter referred to as the Agreement;

Considering that the death penalty is not provided for under the domestic legislation of some
Parties to the Agreement;

Have agreed as follows:
Article |

Insofar as it has jurisdiction according to the provisions of the Agreement, each State Party to
the Present Additional Protocol shall not carry out a death sentence with regard to any member of
a force and its civilian component, and their dependents from any other State Party to the Present
Additional Protocol.

Article I
1. The Present Protocol shall be open for signature by any signatory of the Agreement.

2. The Present Protocol shall be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Government of the United
States of America, which shall notify all signatory States of each such deposit.

3. The Present Protocol shall enter into force 30 days after the date of deposit of the
instrument of ratification, acceptance or approval by three signatory States, at least one of
which is a Party to the NATO SOFA and one of which is a State having accepted the invitation
to join the Partnership for Peace and having subscribed to the Partnership for Peace
Framework Document.

4. The Present Protocol shall come into force in respect of each other signatory State on the
date of the deposit of its instrument of ratification, acceptance or approval with the Government
of the United States of America.

Done in Brussels, this nineteenth day of June, 1995

In the English and French languages, both texts being equally authoritative, in a single original
which shall be deposited in the archives of the Government of the United States of America. The
Government of the United States of America shall transmit certified copies thereof to all the
signatory States.



DopatHu n POTOKO-N

Cnopa3syma usmehly apxxaBa 4ynaHuua CeBepHoaTNaHTCKOr yroBopa U octanux
ApXxaBa yyecHuua y MapTHepcTBY 3a MMp O cTaTyCcy HbUXOBUX CHara

[pxaBe y4yecHuUue y OBOM [fopaTHoM mnpoTokony Crnopasyma u3aMeRy ApxaBa unaHvua
CeBepHOaTNaHTCKOr YyroBopa M OcTanux ApXaea yyecHuua y [MapTHepcTBy 3a MUp O cTaTycy
HUXOBUX CHara, y garbem Tekcty Cnopasym;

Yaumajyhu y 063vp oa cMpTHa kasHa Huje npeasuheHa HaumoHarHUM 3aKOHO4aBCTBOM HEKUX
yyecHuua Cnopasyma;

Cnopasymene cy ce o cnegehem:
UnaH |

Y OHOj Mepu Yy KOjoj uma jypucamkumjy y cknagy ca ogpenbama Cnopasyma, cBaka ApkaBa
yyecHuLa OBOr AodaTHOr MpPOTOKona Hehe u3BpliaBaTW CMPTHE KasHe 3a Gurno Kor npunagHvka
CHara ” HMXOBE UMBUITHE KOMMOHEHTE WU HUXOBa M3gpXKaBaHa nvua m3 OGuno Koje apxase
y4yecHuULe oBOr JofaTHOr NpoTokona.

YnaH Il

Ogaj npoTokon he 6GuTn OTBOpPEH 3a NOTNMCMBAKE 3a CBaKy NOTNMCHULY Cnopasyma.

OBaj npoTokon noanexe paTudukaumju, npuxeBaTawy WM o[obpewy. WMHCTpyMeHTM
paTtudurkaumje, npuxeatarwa nunm ogobpewa duhe genoHosaHu y Brnagn CjeanteHnx Amepuykmnx
Opxaea koje he obaBecTnTn cBe ApXXaBe NOTNUCHULIE O CBAKOM TaKBOM [EMOHOBakbY.

OBaj npoTtokon ctyna Ha cHary 30 gaHa HaKOH LUTO MHCTPYMeHTe paTudukaumje, npuxearama
unn opobpera AenoHyjy Tpu ApkaBe NOTNUCHULE, OA KOjuX je Hajmawe jegHa ynaHuua COPA
HATO a oa kojux je jegHa gpxaBa npuxeaTuna nos3ve Aa npuctynu lMapTHepcTBy 3a mMup wu
noTnucana OKBUPHW JOKYMeHT lNMapTHepcTBa 3a Myp.

OBaj NpoTOKON CTyna Ha CHary 3a CBaKy OpXXaBy MOTNUCHWLY Ha [aH Kaga OernoHyje CBOj
WHCTPYMEHT paTudukaumje, npuxeatawa unm opobpewa y Bnagy CjeammseHnx AMepuyKmx
Opxa.a.

CauuneHo y Bpuceny, 19. jyna 1995. rogmHe Ha eHrneckoM u opaHLyCKOM je3unKy, Npu Yemy cy
oba TekcTa jeaHake BaXKHOCTW, y jeOHOM opurvHany koju he 6utu genoHoBaH y apxveu Bnapge
CjeommeHnx Amepudknx [pxasa. Bnaga CjeauweHux Amepuuknx [pxasa he pocrtaButn
oBepeHe konvje Cnopasyma CBUM gp)aBama noTrnMcH1Uama.



Further Additional Protocol

to the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and
the other States participating in the Partnership for Peace regarding the
Status of their Forces

Considering the "Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other
States Participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces" and the
Additional Protocol thereto, both done at Brussels, June 19, 1995;

Considering the need to establish and regulate the status of NATO military headquarters and
headquarters personnel in the territory of States participating in the Partnership for Peace in order
to facilitate the relationship with the Armed Forces of individual Partnership for Peace nations;

Considering the need to provide appropriate status for personnel of the Armed Forces of
Partner States attached to or associated with NATO military headquarters;

and

Considering that the circumstances in particular NATO Member States or Partner States may
make it desirable to meet the needs described above through the means of the present Protocol;

The Parties to the present Protocol have agreed as follows:
Article |
For purposes of the present Protocol, the expression

1. "Paris Protocol" means the "Protocol on the Status of International Military Headquarters
set up pursuant to the North Atlantic Treaty," done at Paris, August 28, 1952.

a) The "Agreement," wherever the expression appears in the Paris Protocol, shall be
construed to mean the NATO Status of Forces Agreement as made applicable through the
"Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other States
Participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces," done at Brussels,
June 19, 1995.

b) The "force" and "civilian component”, wherever those expressions appear in the
Paris Protocol, have the meanings defined in Article 3 of the Paris Protocol and shall also include
such persons attached to or associated with NATO military headquarters from other States Parties
participating in the Partnership for Peace.

c) "Dependent"”, wherever the expression appears in the Paris Protocol, means the
spouse of a member of a force or civilian component as defined in paragraph b. of the present
Article, or a child of such member depending on him or her for support.

2. "PfP SOFA," wherever the expression appears in the present Protocol, means the
"Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other States
Participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces," done at
Brussels, June 19, 1995.

3. "NATO" means the North Atlantic Treaty Organisation.

4. "NATO military headquarters" means Allied Headquarters and other international military
headquarters or organisations falling within Article 1 and Article 14 of the Paris Protocol.

Article Il

Without prejudice to the rights of States which are Members of NATO or participants in the
Partnership for Peace but which are not Parties to the present Protocol, the Parties hereto shall
apply provisions identical to those set forth in the Paris Protocol, except as modified in the present
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Protocol, with respect to the activities of NATO military headquarters and their military and civilian
personnel carried out in the territory of a Party hereto.

Article Il

1. In addition to the area to which the Paris Protocol applies, the present Protocol shall apply
to the territory of all States Parties to the present Protocol, as described in Article Il paragraph
1 of the PfP SOFA.

2. For purposes of the present Protocol, references in the Paris Protocol to the North Atlantic
Treaty area shall be deemed to include the territories referred to in paragraph 1 of the present
Article.

Article IV

For purposes of implementing the present Protocol with respect to matters involving Partner
States, provisions of the Paris Protocol that provide for differences to be referred to the North
Atlantic Council shall be construed to require the Parties concemed to negotiate between or
among themselves without recourse to any outside jurisdiction.

Article V

1. The present Protocol shall be open for signature by any State that is a signatory of the PfP
SOFA.

2. The present Protocol shall be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Government of the United
States of America, which shall notify all signatory States of each such deposit.

3. As soon as two or more signatory States have deposited their instruments of ratification,
acceptance or approval, the present Protocol shall come into force in respect of those States. It
shall come into force in respect of each other signatory State on the date of the deposit of its
instrument.

Article VI

The present Protocol may be denounced by any Party to this Protocol by giving written
notification of denunciation to the Government of the United States of America, which will notify all
signatory States of each such notification. The denunciation shall take effect one year after receipt
of the natification by the Government of the United States of America. After the expiration of this
period of one year, the present Protocol shall cease to be in force as regards the Party that
denounces it, except for the settlement of outstanding claims that arose before the day on which
the denunciation takes effect, but shall continue in force for the remaining Parties.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised, have signed this Protocol.
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Hape.qHM AoAaTHU NPOTOKON

Cnopa3syma usmehly gpxxaBa ynaHuua CeBepHOaTNaHTCKOr yroBopa U octanux
ApxaBa y4yecHuua y MapTHepcTBY 3a MMp O cTaTyCcy HbMXOBUX CHara

Yaunmajyhm y o63mp Cnopasym usmehy gpxasa 4naHuua CeBepHOaTNaHTCKOr yrosopa W
ocTanux gpxxasa ydyecHuua y [lapTHepcTBy 3a MUp O CTaTyCy HMXOBUX CHara u wemy npugogat
HopatHn npotokon, o6a caunkbeHa y bpuceny, 19. jyHa 1995. roauHe;

Y3aumajyhu y 063np notpeby ga ce ycnocrtasu u perynuiie ctaTtyc BojHor wraba HATO n wtaba
ocobrba Ha TepuTOopuju opXKaBa yvecHuua y NapTHepcTBy 3a Mup Kako 6u ce onakwanu ogHocu
ca Opy)XaHuMM CHarama nojeanHavHux 3emarba 13 lapTHepcTBa 3a Mup;

Yaumajyhun y 063mp notpeby na ce obes3bean ageksaTaH ctaTyc 3a 0CObrbe OpyaHuX cHara
napTHEPCKUX Ap>KaBa NpuaoaaTo unu npuapyxeHo BojHom wrtaby HATO n

Yaumajyhu y o63up ga 36or okonHoctu y ogpehenHuMm gpxasama unaHuuama HATO wunu
napTHEPCKUM OpxaBama, MoXe BUTK MoXerbHO Aa ce 3a40BOSbe rope onucaHe notpebe nyrtem
OBOr MPOTOKONa;

YyecHuLe 0OBOr NPOTOKOSA Cy ce crnopasymerne o cnegehem:
UnaH |
3a notpebe oBoOr NpoToKona, n3pas:

1. ,MNapwuckn npotokon” o3Hayaea ,[lpoTokon o cratycy mehyHapogHWx BOjHMX LwWTabosa
ycrnocTaBrbeHnx y cknagy ca CeBepHoaTnaHTCKMM YroBopom” cauvkseH y [Mapusy, 28. aBrycta
1952. roanHe.

a) ,Cnopasym”, rge roa ce nspas nojasu y lNapuckom npotokony, Tymadmhe ce kao
Cnopasym HATO o ctatycy cHara Kao WTo ce npumemyje y ,Cnopasymy namehy apxasa 4naHuua
CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa v Apyrux apxasa yyecHuua y MNapTHepcTBy 3a Mup O cTtaTycy
HMXOBMX CHara”, caynkweHoM y bpuceny, 19. jyna 1995. roguHe.

0) ,CHare” un ,unmBurHa KOMMNOHeHTa”, rae rog ce T n3pasu nojaee y lNapnckom
NpOTOKONY, MMajy 3HayYerwe geduHncaHo y unaHy 3. Mapuckor npotokona n obyxsartahe u
ocobree npuaoaaTo unum rnpudpyxeHo eojHom wmaby HATO u3 Opyaux Opxxaea y4HecHuua
lMapmHepcmea 3a mup.

u) ,M3gpxaeaHo nuue”, roe roa ce nspas nojasu y MNapuckom npoTokony, o3HavaBa
CYNpPY>XHWKa NpUMNagHuKa cHara unm umBUiIHE KOMMOHEHTE Kao LWTO je AedmHucaHo y crasy 6.
OBOr YrnaHa, unun gete TakBor NpUNagHUKa Koje of Hera unm ke 3aBuciy.

2. ,COO®A M3M”, roe rog ce m3pas nojasu y OBOM NPOTOKOMy, o3Havasa ,Cnopasym namehy
ApxaBa unaHuua CeBepHOATNaHTCKOr yroBopa MU ocTanux Apxasa yvecHuua y [apTHepcTBy 3a
MUP O CTaTyCy HUXOBUX cHara” cadnkseH y bpuceny, 19. jyHa 1995. roguHe.

3. ,HATO” o3HavaBa OpraHu3aumnjy ceBepHoaTIaHTCKOr yroBopa.

4. ,Bojuu wtab HATO” o3HavaBa caBe3Huukn wTab n gpyre mehyHapoaHe BojHe wTabose
nnun opraHm3auuje koje cy obyxsaheHe ynaHom 1. n ynaHom 14. MNapuckor npoTokona.

Unaw |

He poBopgehu y nutawe npaea apxasa udnanvua HATO wnm yyecHuua lNapTHepctBa 3a Mup
Koje Hucy ydecHuue oBor [MpoTokona, yyecHuue y oBOM OOKyMeHTy he npumersmBaTtn ogpenbde
NMOEeHTUYHE OHUMMa AaTuMm y lNapmnckomM NPOTOKOMY, OCUM YKOJTUKO CY U3MEHEHE OBMM NMPOTOKOMNOM,
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Nno NUTaky akTMBHOCTM BOjHOr WTaba HATO v HeroBor BOjHOr U LUMBUIHOT 0cobrba U3BeaeHUX Ha
TEPUTOPMjU YHECHULIE Y OBOM [LOKYMEHTY.

Ynan

1. Topen obnactn Ha Koje ce npumetrbyje Napucku NPoTOKOM, OBaj NPOTOKOS Ce MpuMerbyje
Ha TepuTopujy CBUX ApXaBa yyYecHULa y 0BOM MPOTOKOIY, Kao LITO je onncaHo y vnady |l ctasy 1.
CO®A T3M.

2. 3a notpebe oBor npoTtokorna, cmMatpahe ce ga ynyhuBawe y [lapuckom npoTokony Ha
obnactn CeBepHoaTnaHTCKor yroBopa obyxsaTta TepuTtopuje HasHayeHe y ctaBy 1. OBOr unaHa.

Ynau IV

3a noTtpebe npumeHe OBOr NPOTOKOMa Yy BE3W ca NUTakwuMa Koja 0byxBaTajy ApkaBe napTHepe,
ogpenbe [Mapuckor mpoTokona Koje perynuly Hecriaraka Koja ce MpeHoce Yy HaOJeXHOCT
CeBepHOaTNaHTCKOM CaBeTy, Tymaye Ce Ha Taj HauMH Ja ce Of 3auMHTEPeCcOBaHWX YyyecHUua
3axTeBa Ja nperoBapajy nsmehy cebe 6e3 obpahara 61O KOM CNOSBEHOM HAAMEXHOM TEny.

Ynan V

1. OBaj npotokon he 6GuTn OTBOpPEH 3a MOTNUCUBaHE€ 3a CBaKy ApXaBy Koja je noTnmcHuua
CO®A I3M.

2. OBaj npoTokon noanexe paTtudukaumju, npuxeaTawy wunn opobpewy. WHCTpymMeHTM
paTudurkaumje, npuxeatarwa unum ogobpera he ce genoHosatn y Bnagn CjeanreHnx AMepuydkmx
Hpxaea, koja he o6aBecTnTn cBE ApXXaBe NOTNUCHMLIE O CBAKOM TaKBOM AEMNOHOBaHY.

3. Yum OBe vnu Buwe Apxasa MOTNMCHWLUA AErNOHyjy CBOje MHCTPYMEHTe paTtudukaumje,
npuxesataka unu ogobpersa, 3a Te Apxase oBaj NpoTokon he cTynuTy Ha cHary. 3a cBaky apyry
ApXxasy noTnucHUuy he CTynuTY Ha cHary Ha aH Kaja oHa AernoHyje csoj MIHCTpyMeHT.

YnaH VI

CBaka ydyecHuUa MOXe OTKa3aTM OBaj NPOTOKON [OOCTaBrbakeM nucaHor obaBsellTewa O
oTkasuBaky Bnagn CjeguweHnx Amepuuknx [pxasa, koja he obGaBecTutn cBe [pxaBe
NOTMNMCHMLE O CBaKOM TakBOM obaBeluTerwy. OTkasnBake CTyna Ha cHary roguHy faHa HakoH LUTO
Bnapga Cjeanwennx Amepudknx OpxaBa npumn obasewTewe. [locne ncreka tor nepuoga of
roguHy faHa, oBaj MpoTOKOM NpecTaje Aa BaXu 3a yY4eCHULY Koja ra oTkasyje, OCUM 3a nopaBHaHe
HepeLleHNX rnoTpaXkmBaka Koja Cy HacTana npe gatyma KOjuM OoTKasuBake CTyna Ha cHary, anu
he n parbe BaXntu 3a npeocTane yyecHuue.

Kao noTeBpAy Tora, gore notnnmcaHun, npornncHo oBnawheHu, noTnmucanu cy OBaj MPOTOKOJ1.
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YnaH 3.

Cnopasym 13 unaHa 1. oBor 3akoHa, ynyhyje Ha npumeHy oapeabu Cnopasyma nsmehy ctpaHa
CeBepHoaTNaHTCKOr yroBopa O CTaTyCy HWXOBUX CHara, Koju je cauuwbeH y JloHgoHy, 19. jyHa
1951. roanHe.

O6jaBrbyje ce Cnopasym u3 ctaBa 1. OBOr 4naHa, Koju y OpuUruHany Ha eHrneckom jesuky u 'y
npeBoAy Ha CPICKY je3nkK rnacu:
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Agreement

Between the Parties to the North Atlantic Treaty
Regarding the Status of Their Forces

The parties to the North Atlantic Treaty signed in Washington on 4 April, 1949

Considering that the forces of one Party may be sent, by arrangement, to serve in the territory of
another Party;

Bearing in mind that the decision to send them and the conditions under which they will be sent,
in so far as such conditions are not laid down by the present Agreement, will continue to be the
subject of separate arrangements between the Parties concerned;

Desiring, however, to define the status of such forces while in the territory of another Party;

Have agreed as follows:

Article |

1. In this Agreement the expression

a.

g.

'force' means the personnel belonging to the land, sea or air armed services of one
Contracting Party when in the territory of another Contracting Party in the North Atlantic
Treaty area in connexion with their official duties, provided that the two Contracting
Parties concerned may agree that certain individuals, units or formations shall not be
regarded as constituting or included in a 'force' for the purpose of the present
Agreement;

‘civilian component' means the civilian personnel accompanying a force of a Contracting
Party who are in the employ of an armed service of that Contracting Party, and who are
not stateless persons, nor nationals of any State which is not a Party to the North
Atlantic Treaty, nor nationals of, nor ordinarily resident in, the State in which the force is
located.

'dependent’ means the spouse of a member of a force or a civilian component, or a
child of such member depending on him or her for support;

'sending State' means the Contracting Party to which the force belongs;

'receiving State' means the Contracting Party in the territory of which the force or civilian
component is located, whether it be stationed there or passing in transit;

'military authorities of the sending State' means those authorities of a sending State
who are empowered by its law to enforce the military law of that State with respect to
members of its forces or civilian components;

‘North Atlantic Council' means the Council established by Article 9 of the North Atlantic
Treaty or any of its subsidiary bodies authorised to act on its behalf.

2. This Agreement shall apply to the authorities of political sub-divisions of the Contracting
Parties, within their territories to which the Agreement applies or extends in accordance with
Article XX, as it applies to the central authorities of those Contracting Parties, provided,
however, that property owned by political sub-divisions shall not be considered to be property
owned by a Contracting Party within the meaning of Article VIII.

Article Il

It is the duty of a force and its civilian component and the members thereof as well as their
dependents to respect the law of the receiving State, and to abstain from any activity inconsistent
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with the spirit of the present Agreement, and, in particular, from any political activity in the receiving
State. It is also the duty of the sending State to take necessary of measures to that end.

1.

Article Il

On the conditions specified in paragraph 2 of this Article and subject to compliance with the
formalities established by the receiving State relating to entry and departure of a force or the
members thereof, such members shall be exempt from passport and visa regulations and
immigration inspection on entering or leaving the territory of a receiving State. They shall also
be exempt from the regulations of the receiving State on the registration and control of aliens,
but shall not be considered as acquiring any right to permanent residence or domicile in the
territories of the receiving State

The following documents only will be required in respect of members of a force. They must be
presented on demand:

a. personal identity card issued by the sending State showing names, date of birth, rank
and number (if any), service, and photograph;

b. individual or collective movement order, in the language of the sending State and in the
English and French languages, issued by an appropriate agency of the sending State or
of the North Atlantic Treaty Organization and certifying to the status of the individual or
group as a member or members of a force and to the movement ordered. The receiving
State may require a movement order to be countersigned by its appropriate
representative.

Members of a civilian component and dependents shall be so described in their passports.

If a member of a force or a civilian component leaves the employ of the sending State and is
not repatriated, the authorities of the sending State shall immediately inform the authorities of
the receiving State, giving such particulars as may be required. The authorities of the sending
State shall similarly inform the authorities of the receiving State of any member who has
absented himself for more than twenty-one days.

If the receiving State has requested the removal from its territory of a member of a force or
civilian component or has made an expulsion order against an ex-member of a force or of a
civilian component or against a dependent of a member or ex-member, the authorities of the
sending State shall be responsible for receiving the person concerned within their own territory
or otherwise disposing of him outside the receiving State. This paragraph shall apply only to
persons who are not nationals of the receiving State and have entered the receiving State as
members of a force or civilian component or for the purpose of becoming such members, and
to the dependents of such persons.

Article IV
The receiving State shall either

a. accept as valid, without a driving test or fee, the driving permit or licence or military
driving permit issued by the sending State or a sub-division thereof to a member of a
force or of a civilian component; or

b. issue its own driving permit or licence to any member of a force or civilian component
who holds a driving permit or licence or military driving permit issued by the sending
State or a sub-division thereof, provided that no driving test shall be required.

Article V

Members of a force shall normally wear uniform. Subject to any arrangement to the contrary
between the authorities of the sending and receiving States, the wearing of civilian dress shall
be on the same conditions as for members of the forces of the receiving State. Regularly
constituted units or formations of a force shall be in uniform when crossing a frontier.
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2. Service vehicles of a force or civilian component shall carry, in addition to their registration
number, a distinctive nationality mark.

Article VI

Members of a force may possess and carry arms, on condition that they are authorized to do so
by their orders. The authorities of the sending State shall give sympathetic consideration to
requests from the receiving State concerning this matter.

Article VII

1. Subject to the provisions of this Article,

a.

the military authorities of the sending State shall have the right to exercise within the
receiving State all criminal and disciplinary jurisdiction conferred on them by the law of
the sending State over all persons subject to the military law of that State;

the authorities of the receiving State shall have jurisdiction over the members of a force
or civilian component and their dependents with respect to offences committed within
the territory of the receiving State and punishable by the law of that State.

The military authorities of the sending State shall have the right to exercise exclusive
jurisdiction over persons subject to the military law of that State with respect to
offences, including offences relating to its security, punishable by the law of the sending
State, but not by the law of the receiving State.

The authorities of the receiving State shall have the right to exercise exclusive
jurisdiction over members of a force or civilian component and their dependents with
respect to offences, including offences relating to the security of that State, punishable
by its law but not by the law of the sending state.

For the purposes of this paragraph and of paragraph 3 of this Article a security offence
against a State shall include:

i. treason against the State;

ii. sabotage, espionage or violation of any law relating to official secrets of that
State, or secrets relating to the national defence of that State

3. In case where the right to exercise jurisdiction is concurrent the following rules shall apply:

a.

b.

The military authorities of the sending State shall have the primary right to exercise
jurisdiction over a member of a force or of a civilian component in relation to

i. offences solely against the property or security of that State, or offences
solely against the person or property of another member of the force or civilian
component of that State or of a dependent;

ii. offences arising out of any act or omission done in the performance of
official duty.

In the case of any other offence the authorities of the receiving State shall have the
primary right to exercise jurisdiction.

If the State having the primary right decides not to exercise jurisdiction, it shall notify the
authorities of the other State as soon as practicable. The authorities of the State having
the primary right shall give sympathetic consideration to a request from the authorities
of the other State for a waiver of its right in cases where that other state considers such
waiver to be of particular importance.
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4. The foregoing provisions of this Article shall not imply any right for the military authorities of the
sending State to exercise jurisdiction over persons who are nationals of or ordinarily resident in
the receiving State, unless they are members of the force of the sending State.

The authorities of the receiving and sending states shall assist each other in the arrest
of members of a force or civilian component or their dependents in the territory of the
receiving State and in handing them over to the authority which is to exercise
jurisdiction in accordance with the above provisions.

The authorities of the receiving State shall notify promptly the military authorities of the
sending State of the arrest of any member of a force or civilian component or a
dependent.

The custody of an accused member of a force or civilian component over whom the
receiving state is to exercise jurisdiction shall, if he is in the hands of the sending State,
remain with that State until he is charged by the receiving State.

The authorities of the receiving and sending States shall assist each other in the
carrying out of all necessary investigations into offences, and in the collection and
production of evidence, including the seizure and, in proper cases, the handing over of
objects connected with an offence. The handing over of such objects may, however, be
made subject to their return within the time specified by the authority delivering them.

The authorities of the Contracting parties shall notify one another of the disposition of all
cases in which there are concurrent rights to exercise jurisdiction.

A death sentence shall not be carried out in the receiving State by the authorities of the
sending State if the legislation of the receiving state does not provide for such
punishment in a similar case.

The authorities of the receiving State shall give sympathetic consideration to a request
from the authorities of the sending State for assistance in carrying out a sentence of
imprisonment pronounced by the authorities of the sending State under the provision of
this Article within the territory of the receiving State.

8. Where an accused has been tried in accordance with the provisions of this Article by the
authorities of one Contracting Party and has been acquitted, or has been convicted and is
serving, or has served, his sentence or has been pardoned, he may not be tried again for the
same offence within the same territory by the authorities of another Contracting Party.
However, nothing in this paragraph shall prevent the military authorities of the sending State
from trying a member of its force for any violation of rules of discipline arising from an act or
omission which constituted an offence for which he was tried by the authorities of another
Contracting Party.

9. Whenever a member of a force or civilian component of a dependent is prosecuted under the
jurisdiction of a receiving State he shall be entitled:

a.

b
C.
d

to a prompt and speedy trial;
to be informed, in advance of trial, of the specific charge or charges made against him;
to be confronted with the withesses against him;

to have compulsory process for obtaining witnesses in his favour, if they are within the
jurisdiction of the receiving State;
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to have legal representation of his own choice for his defence or to have free or
assisted legal representation under the conditions prevailing for the time being in the
receiving State;

if he considers it necessary, to have the services of a competent interpreter; and

to communicate with a representative of the Government of the sending State and
when the rules of the court permit, to have such a representative present at his trial.

Regularly constituted military units or formations of a force shall have the right to police
any camps, establishment or other premises which they occupy as the result of an
agreement with the receiving State. The military police of the force may take all
appropriate measures to ensure the maintenance of order and security on such
premises.

Outside these premises, such military police shall be employed only subject to
arrangements with the authorities of the receiving State and in liaison with those
authorities, and in so far as such employment is necessary to maintain discipline and
order among the members of the force.

11. Each Contracting Party shall seek such legislation as it deems necessary to ensure the
adequate security and protection within its territory of installations, equipment, property,
records and official information of other Contracting Parties, and the punishment of persons
who may contravene laws enacted for that purpose.

Article VIII

1. Each Contracting Party waives all its claims against any other Contracting Party for damage to
any property owned by it and used by its land; sea or air armed services, if such damage:

was caused by a member or an employee of the armed services of the other
Contracting Party in the execution of his duties in connection with the operation of the
North Atlantic Treaty; or

arose from the use of any vehicle, vessel or aircraft owned by the other Contracting
Party and used by its armed services, provided either that the vehicle, vessel or aircraft
causing the damage was being used in connection with the operation of the North
Atlantic Treaty, or that the damage was caused to property being so used.

Claims for maritime salvage by one Contracting Party against any other Contracting Party shall
be waived, provided that the vessel or cargo salvaged was owned by a contracting Party and being
used by its armed services in connection with the operation of the North Atlantic Treaty.

2.

a.

b.

In the case of damage caused or arising as stated in paragraph 1 to other property
owned by a Contracting Party and located in its territory, the issue of the liability of any
other Contracting Party shall be determined and the amount of damage shall be
assessed, unless the Contracting Parties concerned agree otherwise, by a sole
arbitrator selected in accordance with sub-paragraph b. of this paragraph. The arbitrator
shall also decide any counter-claims arising out of the same incident.

The arbitrator referred to in sub-paragraph a. above shall be selected by agreement
between the Contracting Parties concerned from amongst the nationals of the receiving
State who hold or have held high judicial office. If the Contracting Parties concerned are
unable, within two months, to agree upon the arbitrator, either may request the
Chairman of the North Atlantic Council Deputies to select a person with the aforesaid
qualifications.
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c. Any decision taken by the arbitrator shall be binding and conclusive upon the
Contracting Parties.

d. The amount of any compensation awarded by the arbitrator shall be distributed in
accordance with the provisions of paragraph 5 e. (i), (ii) and (iii) of this Article.

e. The compensation of the arbitrator shall be fixed by agreement between the
Contracting Parties concerned and shall, together with the necessary expenses
incidental to performance of his duties, be defrayed in equal proportions by them.

f. Nevertheless, each Contracting Party waives its claim in any such case where the
damage is less than:

Belgium:  B. fr. 70,000. Luxembourg: L. fr. 70,000.

Canada: $ 1,460. Netherlands: FI. 5,320
Denmark: Kr. 9,670. Norway: Kr. 10,000.
France: .- Portugal: Es. 40,250
ance: 490.000. ortugal: s. 40,250.
lceland:  Kr. 22,800. Lé.”“ed _ 500.
ingdom:
Italy: Li. 850,000. United States: $ 1,400.

Any other Contracting Party whose property has been damaged in the same incident shall also
waive its claim up to the above amount. In the case of considerable variation in the rates of
exchange between these currencies the Contracting Parties shall agree on the appropriate
adjustments of these amounts.

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2 of this Article the expression "owned by a Contacting
Party" in the case of a vessel includes a vessel on bare boat charter to that Contracting Party
or requisitioned by it on bare boat terms or seized by it in prize (except to the extent that the
risk of loss or liability is borne by some person other than such Contracting Party).

4. Each Contracting Party waives all its claims against any other Contracting Party for injury or
death suffered by any member of its armed services while such member was engaged in the
performance of his official duties.

5. Claims (other than contractual claims and those to which paragraphs 6 or 7 of this Article
apply) arising out of acts or omissions of members of a force or civilian component done in the
performance of official duty, or out of any other act, omission or occurrence for which a force or
civilian component is legally responsible, and causing damage in the territory of the receiving
State to third parties, other than any of the Contracting Parties, shall be dealt with by the
receiving State in accordance with the following provisions:

a. Claims shall be filed, considered and settled or adjudicated in accordance with the laws and
regulations of the receiving State with respect to claims arising from the activities of its own armed
forces.

b. The receiving State may settle any such claims, and payment of the amount agreed upon
or determinated by adjudication shall be made by the receiving State in its currency.

c. Such payment, whether made pursuant to a settlement or to adjudication of the case by a
competent tribunal of the receiving State, or the final adjudication by such a tribunal denying
payment, shall be binding and conclusive upon the Contracting Parties.

d. Every claim paid by the receiving State shall be communicated to the sending States
concerned together with full particulars and a proposed distribution in conformity with sub-
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paragraphs e. (i), (ii)) and (iii) below. In default of a reply within two months, the proposed
distribution shall be regarded as accepted.

e. The cost incurred in satisfying claims pursuant to the preceding sub-paragraphs and para.
2 of this Article shall be distributed between the Contracting Parties, as follows:

i. Where one sending State alone is responsible, the amount awarded or adjudged shall
be distributed in the proportion of 25 per cent. chargeable to the receiving State and 75
per cent. chargeable to the sending State.

i. Where more than one State is responsible for the damage, the amount awarded or
adjudged shall be distributed equally among them: however, if the receiving State is not
one of the States responsible, its contribution shall be half that of each of the sending
States.

iii. Where the damage was caused by the armed services of the Contracting Parties and it
is not possible to attribute it specifically to one or more of those armed services, the
amount awarded or adjudged shall be distributed equally among the Contracting Parties
concerned: however, if the receiving State is not one of the States by whose armed
services the damage was caused, its contribution shall be half that of each of the
sending States concerned.

iv. Every half-year, a statement of the sums paid by the receiving State in the course of the
half-yearly period in respect of every case regarding which the proposed distribution on
a percentage basis has been accepted, shall be sent to the sending States concerned,
together with a request for reimbursement. Such reimbursement shall be made within
the shortest possible time, in the currency of the receiving State.

f. In cases where the application of the provisions of sub-paragraphs b. and e. of this
paragraph would cause a Contracting Party serious hardship, it may request the North Atlantic
Council to arrange a settlement of a different nature.

g. A member of a force or civilian component shall not be subject to any proceedings for the
enforcement of any judgment given against him in the receiving State in a matter arising from the
performance of his official duties.

h. Except in so far as sub-paragraph e. of this paragraph applies to claims covered by
paragraph 2 of this Article, the provisions of this paragraph shall not apply to any claim arising out
of or in connexion with the navigation or operation of a ship or the loading, carriage, or discharge of
a cargo, other than claims for death or personal injury to which paragraph 4 of this Article does not
apply.

6. Claims against members of a force or civilian component arising out of tortious acts or
omissions in the receiving State not done in the performance of official duty shall be dealt with
in the following manner:

a. The authorities of the receiving State shall consider the claim and assess compensation to
the claimant in a fair and just manner, taking into account all the circumstances of the case,
including the conduct of the injured person, and shall prepare a report on the matter.

b. The report shall be delivered to the authorities of the sending State, who shall then decide
without delay whether they will offer an ex gratia payment, and if so, of what amount.

c. If an offer of ex gratia payment is made, and accepted by the claimant in full satisfaction of
his claim, the authorities of the sending State shall make the payment themselves and inform the
authorities of the receiving State of their decision and of the sum paid.

d. Nothing in this paragraph shall affect the jurisdiction of the courts of the receiving State to
entertain an action against a member of a force or of a civilian component unless and until there
has been payment in full satisfaction of the claim.
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7. Claims arising out of the unauthorized use of any vehicle of the armed services of a sending
State shall be dealt with in accordance with paragraph 6 of this Article, except in so far as the
force or civilian component is legally responsible.

8. If a dispute arises as to whether a tortious act or omission of a member of a force or civilian
component was done in the performance of official duty or as to whether the use of any vehicle
of the armed services of a sending State was unauthorized, the question shall be submitted to
an arbitrator appointed in accordance with paragraph 2 b. of this Article, whose decision on this
point shall be final and conclusive.

9. The sending State shall not claim immunity from the jurisdiction of the courts of the receiving
State for members of a force or civilian component in respect of the civil jurisdiction of the
courts of the receiving State except to the extent provided in paragraph 5 g. of this Article.

10. The authorities of the sending State and of the receiving State shall co-operate in the
procurement of evidence for a fair hearing and disposal of claims in regard to which the
Contracting Parties are concerned.

Article IX

1. Members of a force or of a civilian component and their dependents may purchase locally
goods necessary for their own consumption, and such services as they need, under the same
conditions as the nationals of the receiving State.

2. Goods which are required from local sources for the subsistence of a force or civilian
component shall normally be purchased through the authorities which purchase such goods for
the armed services of the receiving State. In order to avoid such purchases having any adverse
effect on the economy of the receiving State, the competent authorities of that State shall
indicate, when necessary, any articles the purchase of which should be restricted or forbidden.

3. Subject to agreements already in force or which may hereafter be made between the
authorised representatives of the sending and receiving States, the authorities of the receiving
State shall assume sole responsibility for making suitable arrangements to make available to a
force or a civilian component the buildings and grounds which it requires, as well as facilities
and services connected therewith. These agreements and arrangements shall be, as far as
possible, in accordance with the regulations governing the accommodation and billeting of
similar personnel of the receiving State. In the absence of a specific contract to the contrary,
the laws of the receiving State shall determine the rights and obligations arising out of the
occupation or use of the buildings, grounds, facilities or services.

4. Local civilian labour requirements of a force or civilian component shall be satisfied in the same
way as the comparable requirements of the receiving State and with the assistance of the
authorities of the receiving State through the employment exchanges. The conditions of
employment and work, in particular wages, supplementary payments and conditions for the
protection of workers, shall be those laid down by the legislation of the receiving State. Such
civilian workers employed by a force or civilian component shall not be regarded for any
purpose as being members of that force or civilian component.

5. When a force or a civilian component has at the place where it is stationed inadequate medical
or dental facilities, its members and their dependents may receive medical and dental care,
including hospitalization, under the same conditions as comparable personnel of the receiving
State.

6. The receiving State shall give the most favourable consideration to requests for the grant to
members of a force or of a civilian component of travelling facilities and concessions with
regard to fares. These facilities and concessions will be the subject of special arrangements to
be made between the Governments concerned.



22

Subject to any general or particular financial arrangements between the Contracting Parties,
payment in local currency for goods, accommodation and services furnished under paragraphs,
2, 3, 4 and, if necessary, 5 and 6, of this Article shall be made promptly by the authorities of the
force.

Neither a force, nor a civilian component, nor the members thereof, nor their dependents, shall
by reason of this Article enjoy any exemption from taxes or duties relating to purchases and
services chargeable under the fiscal regulations of the receiving State.

Article X

. Where the legal incidence of any form of taxation in the receiving State depends upon
residence or domicile, periods during which a member of a force or civilian component is in the
territory of that State by reason solely of his being a member of such force or civilian
component shall not be considered as periods of residence therein, or as creating a change of
residence or domicile, for the purposes of such taxation. Members of a force or civilian
component shall be exempt from taxation in the receiving State on the salary and emoluments
paid to them as such members by the sending State or on any tangible movable property the
presence of which in the receiving State is due solely to their temporary presence there.

Nothing in this Article shall prevent taxation of a member of a force or civilian component with
respect to any profitable enterprise, other than his employment as such member, in which he
may engage in the receiving State, and, except as regards his salary and emoluments and the
tangible movable property referred to in paragraph |, nothing in this Article shall prevent
taxation to which, even if regarded as having his residence or domicile outside the territory of
the receiving State, such a member is liable under the law of that State.

Nothing in this Article shall apply to 'duty' as defined in paragraph 12 of Article XI.

For the purposes of this Article the term 'member of a force' shall not include any person who is
a national of the receiving State.

Article XI

Save as provided expressly to the contrary in this Agreement, members of a force and of a
civilian component as well as their dependents shall be subject to the laws and regulations
administered by the customs authorities of the receiving State. In particular the customs
authorities of the receiving State shall have the right, under the general conditions laid down by
the laws and regulations of the receiving State, to search members of a force or civilian
component and their dependents and to examine their luggage and vehicles, and to seize
articles pursuant to such laws and regulations.

a. The temporary importation and the re-exportation of service vehicles of a force or
civiian component under their own power shall be authorized free of duty on
presentation of a triptyque in the form shown in the Appendix to this Agreement.

b. The temporary importation of such vehicles not under their own power shall be
governed by paragraph 4 of this Article and the re-exportation thereof by paragraph 8.

c. Service vehicles of a force or civilian component shall be exempt from any tax
payable in respect of the use of vehicles on the roads.

Official documents under official seal shall not be subject to customs inspection. Couriers,
whatever their status, carrying these documents must be in possession of an individual
movement order, issued in accordance with paragraph 2 b. of Article Ill. This movement order
shall show the number of despatches carried and certify that they contain only official
documents.
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A force may import free of duty the equipment for the force and reasonable quantities of
provisions, supplies and other goods for the exclusive use of the force and, in cases where
such use is permitted by the receiving State, its civilian component and dependents. This duty-
free importation shall be subject to the deposit, at the customs office for the place of entry,
together with such customs documents as shall be agreed, of a certificate in a form agreed
between the receiving State and the sending State signed by a person authorized by the
sending State for that purpose. The designation of the person authorised to sign the certificates
as well as specimens of the signatures and stamps to be used, shall be sent to the customs
administration of the receiving State.

A member of a force or civilian component may, at the time of his first arrival to take up service
in the receiving State or at the time of the first arrival of any dependent to join him, import his
personal effects and furniture free of duty for the term of such service.

Members of a force or civilian component may import temporarily free of duty their private
motor vehicles for the personal use of themselves and their dependents. There is no obligation
under this Article to grant exemption from taxes payable in respect of the use of roads by
private vehicles.

Imports made by the authorities of a force other than for the exclusive use of that force and its
civilian component, and imports, other than those dealt with in paragraphs 5 and 6 of this
Article, effected by members of a force or civilian component are not, by reason of this Article,
entitled to any exemption from duty or other conditions.

Goods which have been imported duty-free under paragraphs 2 b., 4, 5 or 6 above:

a. may be re-exported freely, provided that, in the case of goods imported under
paragraph 4, a certificate, issued in accordance with that paragraph, is presented to the
customs office: the customs authorities, however, may verify that goods re-exported are
as described in the certificate, if any, and have in fact been imported under the
conditions of paragraphs 2 b., 4, 5 or 6 as the case may be;

b. shall not normally be disposed of in the receiving State by way of either sale or gift:
however, in particular cases such disposal may be authorized on conditions imposed by
the authorities concerned of the receiving State (for instance, on payment of duty and
tax and compliance with the requirements of the controls of trade and exchange).

Goods purchased in the receiving State shall be exported therefrom only in accordance with
the regulations in force in the receiving State.

Special arrangements for crossing frontiers shall be granted by the customs authorities to
regularly constituted units or formations, provided that the customs authorities concerned have
been duly notified in advance.

Special arrangements shall be made by the receiving State so that fuel, oil and lubricants for
use in service vehicles, aircraft and vessels of a force or civilian component, may be delivered
free of all duties and taxes.

. In paragraphs 1-10 of this Article:

- 'duty’ means customs duties and all other duties and taxes payable on importation or

exportation. as the case may be. except dues and taxes which are no more than charges for
services rendered;

- 'importation’ includes withdrawal from customs warehouses or continuous customs custody,

provided that the goods concerned have not been grown, produced or manufactured in the
receiving State.

13

. The provisions of this Article shall apply to the goods concerned not only when they are

imported into or exported from the receiving State but also when they are in transit through the
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territory of a Contracting Party, and for this purpose the expression 'receiving State' in this
Article shall be regarded as including any Contracting Party through whose territory the goods
are passing in transit.

Article XII

. The customs or fiscal authorities of the receiving State may, as a condition of the grant of any
customs or fiscal exemption or concession provided for in this Agreement, require such
conditions to be observed as they may deem necessary to prevent abuse.

. These authorities may refuse any exemption provided for by this Agreement in respect of the
importation into the receiving State of articles grown, produced or manufactured in that State
which have been exported therefrom without payment of, or upon repayment of, taxes or duties
which would have been chargeable but for such exportation. Goods removed from a customs
warehouse shall be deemed to be imported if they were regarded as having been exported by
reason of being deposited in the warehouse.

Article XIlI

In order to prevent offences against customs and fiscal laws regulations, the authorities of the
receiving and of the sending States shall assist each other in the conduct of enquiries and the
collection of evidence.

. The authorities of a force shall render all assistance within their power to ensure that articles
liable to seizure by, or on behalf of, the customs or fiscal authorities of the receiving State are
handed to those authorities.

. The authorities of a force shall render all assistance within their power to ensure the payment
of duties, taxes and penalties payable by members of the force or civilian component or their
dependents.

Service vehicles and articles belonging to a force or to its civilian component, and not to a
member of such force or civilian component, seized by the authorities of the receiving State in
connection with an offence against its customs or fiscal laws or regulations shall be handed
over to the appropriate authorities of the force concerned.

Article XIV

. Aforce, a civilian component and the members thereof, as well as their dependents, shall
remain subject to the foreign exchange regulations of the sending State and shall also be
subject to the regulations of the receiving State.

. The foreign exchange authorities of the sending and the receiving States may issue special
regulations applicable to a force or civilian component or the members thereof as well as to
their dependents.

Article XV

Subiject to paragraph 2 of this Article, this Agreement shall remain in force in the event of
hostilities to which the North Atlantic Treaty applies, except that the provisions for settling
claims in paragraphs 2 and 5 of Article VIII shall not apply to war damage, and that the
provisions of the Agreement, and, in particular of Articles Il and VII, shall immediately be
reviewed by the Contracting Parties concerned, who may agree to such modifications as they
may consider desirable regarding the application of the Agreement between them.

In the event of such hostilities, each of the Contracting Parties shall have the right, by giving 60
days' notice to the other Contracting Parties, to suspend the application of any of the provisions
of this Agreement so far as it is concerned. If this right is exercised, the Contracting Parties
shall immediately consult with a view to agreeing on suitable provisions to replace the
provisions suspended.
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Article XVI

All differences between the Contracting Parties relating to the interpretation or application of this
Agreement shall be settled by negotiation between them without recourse to any outside
jurisdiction. Except where express provision is made to the contrary in this Agreement, differences
which cannot be settled by direct negotiation shall be referred to the North Atlantic Council.

Article XVII

Any Contracting Party may at any time request the revision of any Article of this Agreement. The
request shall be addressed to the North Atlantic Council.

Article XVIII

1. The present Agreement shall be ratified and the instruments of ratification shall be deposited
as soon as possible with the Government of the United States of America, which shall notify
each signatory State of the date of deposit thereof.

2. Thirty days after four signatory States have deposited their instruments of ratification the
present Agreement shall come into force between them. It shall come into force for each other
signatory State thirty days after the deposit of its instrument of ratification.

3. After it has come into force, the present Agreement shall, subject to the approval of the North
Atlantic Council and to such conditions as it may decide, be open to accession on behalf of any
State which accedes to the North Atlantic Treaty. Accession shall be effected by the deposit of
an instrument of accession with the Government of the United States of America, which shall
notify each signatory and acceding State of the date of deposit thereof. In respect of any State
on behalf of which an instrument of accession is deposited, the present Agreement shall come
into force thirty days after the date of the deposit of such instrument.

Article XIX

1. The present Agreement may be denounced by any Contracting Party after the expiration of a
period of four years from the date on which the Agreement comes into force.

2. The denunciation of the Agreement by any Contracting Party shall be effected by a written
notification addressed by that Contracting Party to the Government of the United States of
America which shall notify all the other Contracting Parties of each such notification and the
date of receipt thereof.

3. The denunciation shall take effect one year after the receipt of the notification by the
Government of the United States of America. After the expiration of this period of one year, the
Agreement shall cease to be in force as regards the Contracting Party which denounces it, but
shall continue in force for the remaining Contracting Parties.

Article XX

1. Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, the present Agreement shall
apply only to the metropolitan territory of a Contracting Party.

2. Any State may, however, at the time of the deposit of its instrument of ratification or accession
or at any time thereafter, declare by notification given to the Government of the United States
of America that the present Agreement shall extend (subject, if the State making the
declaration considers it to be necessary, to the conclusion of a special agreement between that
State and each of the sending States concerned), to all or any of the territories for whose
international relations it is responsible in the North Atlantic Treaty area. The present Agreement
shall then extend to the territory or territories named therein thirty days after the receipt by the
Government of the United States of America of the notification, or thirty days after the
conclusion of the special agreements if required, or when it has come into force under Article
XVIII, whichever is the later.
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3. A State which has made a declaration under paragraph 2 of this Article extending the present
Agreement to any territory for whose international relations it is responsible may denounce the
Agreement separately in respect of that territory in accordance with the provisions of Article
XIX.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed the present Agreement.

Done in London this nineteenth day of June, 1951, in the English and French languages, both
texts being equally authoritative, in a single original which shall be deposited in the archives of the
Government of the United States of America. The Government of the United States of America
shall transmit certified copies thereof to all the signatory and acceding States.
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Cnopasym

usmelly ctpaHa CeBepHOaTNaHTCKOr YroBopa O CTaTyCy HbMXOBUX CHara

CtpaHe CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa notnmucaHor y BawuHrtoHy 4. anpuna 1949. roguHe,

Yaumajyhun y 063up aa cHare jegHe og CtpaHa mory 6uTtu cnopadymHo ynyheHe Ha cnyxby Ha
Teputopujy apyre CtpaHe;

Nmajyhm Ha ymy aa he oanyka O HWMXOBOM Criawy M ycnosu nog kojuma he 6utn nocnatw,
YKONUKO TW YCMOBW HUCY yTBphHEeHu oBMM crnopadymom, 6uTn npegmeT nocebHMX crnopasyma
n3mehy sanHtepecosaHux CTpaHa;

XKenehu, vnak, ga geduHMWy cTaTtyc TUX CHara AOK Ce OHe Hanase Ha TepuTopuvju apyre
CtpaHe;

Cnopasymene cy ce o cnegehem:

UnaH |

1. 3a noTtpebe oBor cnopasyma, nogpasymeBa ce fa 1u3pas:

a. ,CHare” 3Haum ocobrbe koje mpunaga KOMHEHOM, MOPHAPWYKOM WKW Ba3dyXOmnsiOBHOM
BMAY jedHe YroBOpHe CTpaHe, AOK Ce Hanasn Ha TepUTopuju Apyre yroBopHe cTpaHe y obnactu Ha
Kojy ce oaHocn CeBepHOATNaHTCKM YroBOp Y BE3W ca HUXOBUMM CRyXOeHMM OyXHOCTuMa, nop,
YyCIOBOM f[a ce Te ABe YyroBOpHe CTpaHe MOory crnopasymeTun ga ce, 3a notpebe oBora cnopasyma,
ogpeheHe ocobe, jeguHunue wunu dopmaumje Hehe cmaTpatM cacTaBHUM [eSioM ,cHara” unu
npugogatmm ,cHarama’;

6. ,LiuBnnHa KomnoHeHTa” 3Ha4YM UMBUITHO OCOGSbE NPUOPYKEHO CHarama yroBopHe cTpaHe
KOje je 3anocneHo y BugoBMMa Te YroBOpHE CTpaHe, a Koje He 4nHe ocobe 6Ge3 apKaBrbaHCTBa,
HUTW OpXaBrbaHu 3emrbe koja Huje CTpaHa CeBepHOATNaHTCKOr YroBopa, HUTU ApXaBrbaHn Unm
pesnaeHTu apXaBe Y KOjoj Cy cHare cMeLUuTeHe;

u. ,VM3apxaBaHo nuue” 3Haum Cynpy>XHUKa NpunagHuKa cHara unv UMBUIIHE KOMMOHEHTE Unu
AeTe TOr NpynagHuKa Koje OH U3apxaea,

4. Jpxasa nowmrbanay’ 3Ha4yv YyroBopHYy CTpaHy Kojoj cHare npunazaajy;

e. ,JpxaBa npumanal’ 3Hauu yroBOpHy CTpaHy Ha 4unjoj ce TepPUTOPUjM Hanase cHare unu
LUMBWIHA KOMMNOHEHTA, BUNo Aa cy Ty CMeLUTEHe UK Aa Cy Y TPaH3uTy;

&. ,HagnexHn BojHM opraHum [OpxaBe nowwmrbaoua” 3Ha4yn HaanexHe opraHe [JpxaBse
nowmrbaoLa Koju cy heHnM 3akoHMMa oBnawheHu ga cnpoBOAe BOjHU 3aKOH Te ApXase Y 0gHOCY
Ha CBOje cHare unu LUMBUMHE KOMMOHEHTE;

r. ,CeBepHoaTtnaHTckm caBeT” 3Haum CaBeT ycTaHoBrbeH unaHom 9. CeBepHoaTnaHTCKOr
yroBopa unu ceako Heroso NoMohHo Teno osnawheHo ga noctyna y ume Beha.

2. Osaj cnopasym he ce npumerMBaTV Ha HaanNexXHe opraHe MNONMUTUYKUX MOA-O4erbersa
YroBOPHUX CTpaHa, Y OKBUPY CBOjUX TepUTOpMja Ha Koje ce oBaj cropasymM OOHOCU UMK Ha Koje ce
HeroBa npuMeHa npowmpyje y cknagy ¢ ynaHom XX, Kao LITO Ce NMpumeryje Ha LeHTparHe
HagnexHe opraHe TUX YrOBOPHUX CTpaHa, noAd YCNoBOM [a Ce WMMOBMHA Y BACHULITBY
NONUTUYKNX NoA-jeanHuua Hehe cmaTpat MMOBUHOM Y BFIAaCHULLTBY YrOBOPHE CTpaHe y cknagy
ca 3HayereM uraHa VIl

YnaH Il

[Y>XKHOCT cHara M HUXOBE UMBUIHE KOMMOHEHTE, HMXOBUX NPUNagHMKa Kao U nsgpkaBaHux
nvua jecte Aa nowTyjy 3akoHe [pxase npvmaoua v ga ce y [pxasu npumaouy y3sgpxaajy of
CBUX aKTMBHOCTM KOje HMCY Yy OyXy OBOr crnopadyma a nocebHoO of cBake MOMUTUYKE aKTUBHOCTW.
Takohe je oyxHocT [pxaBe nowwunrbaoua Aa npefysme CcBe HEONXOAHEe Mepe Y TOM Lurby.

YnaH Il

1. Tllog ycnoBuma HaBedeHMM Yy CTaBy 2. OBOra uYfiaHa M y CKnagy ca MnoLTOBaH-EM
dopmanHocTu Koje je ycnoctasuna JpxaBa npumarnal y Be3u ca yNnackomM 1 U3fnackom cHara unm
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HUXOBUX MpuUNagHuka, TM npunagHuum he 6uTM ocnoboheHn npuMMeHe MNacoWKUX UM BU3HMX
npoueaypa W uMUrpaumjcke KOHTpOne npu Yynacky WnuM HanywTawy TepuTopuje [pxaBe
npumaoua. OHu he Takohe 6uTK ocnoboheHn npumeHe nponuca [pxase npumaoua o eBMaeHUMjM
M KOHTPONMM cTpaHaua, anu Hehe MohuM ga ocTBape MpaBO Ha cTanHo GopaBuwITE WK
npebueanuwTe Ha TepuTopuju [pxxase npumaoua.

2. Op npuvnagHuka cHara he ce 3axteBatu camo criegeha gokymenTa. OHa ce mopajy no
3axTeBy NnokasaTu:

a. Jlerutumaumja usgata of cTpaHe [pxaBe nowwusbaoua C MMEHOM U MNPE3VIMEHOM,
Aatymom pohera, YMHOM 1 Bpojem (ako NocToju), Ha3MBOM CryXbe 1 CINKoOM;

6. MNMojeanHayHo MM rpynHo Hapehewe 3a KpeTawe Ha je3uky [pxase nowwurbaoua n Ha
EeHrneckom u dpaHuycKkoMm, Koje je msgana opgrosapajyha cnyxb6a [pxase nowwurbaoua wnm
Opranusaumje CeBepHoOaTnaHTCKOr yroBopa M Koja NoTBphyje cTaTyc nojeavHua unu rpyne kKao
npunagHuka cHara n ogobpeHo KpeTawe. [ipxaBa npumanay Moxe 3aTpaxuTu Aa Hapehewe 3a
KpeTake NOTNuUY 1 heHn ogrosapajyhn npegcraBHULN.

3. CTaTyC npunagHuka umBuiiHe KOMMOHEHTE U U34p>KaBaHUX Jnua ouhe jaCHO Ha3Ha4eH y
HBNXOBUM Macounma.

4. AKO NpunagHWK cHara WM UMBUITHE KOMMOHEHTE MpeKUHe pagHu ogHoc y [pxasu
nowwurbaouy n He 6yae BpaheH y AOMOBMHY, HaanexHn opraHn [dpxase nowwurbaoua ogmax he
obaBecTuTn HaanexHe opraHe [pxaBe npumaoua n gatm um notpebHe nojeauMHOCTU ako je
noTpebHo. Ha cnnyaH HaumMH he HagnexHn oprann [paBe nolmrbaoua 006aBeCTUTU HaOSeXHe
opraHe [pxaBe npumaoua O CBakOM MNpUMagHUKY KOju je HedonywTeHO OACYyTaH Bule oA
ABajeceT u jeQHor gaHa.

5. Axo je [pxaBa npumanay 3aTpaxuna yaarbaBakbe MNpunagHuka cHara Wnu LUUBUITHE
KOMMOHEHTE ca CBOje TepuTopuje unu je nagana Hapehewe 3a npoteprBawe GuBLIEr NpMnagHuKa
CHara unu UMBUITHE KOMMOHEHTE UMW U3OpKaBaHOr nvua npuvnagHuka nnu Gusller npunagHuka,
HagnexHn opradv [pxase nowwrbaoua ©Ouhe oaroBopHM 3a npuxBaT Te ocobe Ha CBOjoj
TepuTopuju nnn 3a ygarbaBawe Te ocobe n3 [pxase npumaoua. OBaj ctaB he ce npumenneaTu
caMo Ha ocobe koje HUCY ApxaBrbaHu [pxase npumaoua, a ywre cy y [pxaBy npumaoua kao
npuNagHULM CHara unv UMBUITHE KOMMOHEHTE UNu kako 6y TO noctane, n Ha usgpxaeaHa nvua
TMX Nnua.

YnaH IV

Opxasa npumanay he unu:

a. npuxBaTMTn kao Baxehy, 6e3 BO3avke NpoOBepe WM HakHage, NMPUBPEMEHY BO3auky
[03BONYy, BO3a4Ky JO3BONY UNKU NPUBPEMEHY BOjHY BO3a4Ky 0O3BOSY KOjY je NpuUnagHuKy cHara unm
UMBUITHE KOMMOHEHTe u3gana [pxaBa nowwmreanal nnu kbeHa noga-jeauHuua; unm

6. u13gaTn CBOjy NpPUBPEMEHY BO3ayKy [03BOSY UMW BO3adKy AO03BOJSly CBAKOM MpuNagHUKy
CHara unv UMBUIHE KOMMOHEHTE KOjU MMa NpuBpeMeHY BO3ayky A03BOMYy, BO3ayky A03BOMY vnn
npuBpeMeHy BOjHY BO3ayKy [O3BOSY KOjy je u3gana [pxaBa nowwurbanay, unm kweHa noja-
jeavHuua, ¢ TMM LITO noriarake BO3aykor ucnuTa Huje notTpebHo.

Unan V

1. MpuvnagHuun cHara he oGUYHO HOCMTM YHUGOPMY. Y CcKnagy ca AOoroBopoMm uamehy
HagneXxHWX opraHa ApXase nowurbaola M npumaola fa ce noctyna gpyraduvje, npunagHvium
cHara he HocuTW umBunHy ofehy nof ycroBuMa Koju Bae 3a NpunagHuke cHara [pxase
npumaoua. MpunagHuumM pedoBHUX jeanHuua nnu dopmMauumja cHara he HocuTn yHUopmy npu
npenacky rpaHuue.

2. Cnyx6eHa BO3una cHara unu UMBUITHE KOMMOHEHTe umahe y3 permcrapcke Tabnuue wm
jacHO 03Ha4yeHo gpXxaBHO obenexije.
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Ynan VI

MpunagHuum cHara mory nocegosaTu U HOCUTK OpYXje Mo YCNoBOM Aa cy 3a To osrawhexu
Ha OCHOBY CBOjuX Hapehewa. HaanexHn opraxun [pxase nowwurbaoua he nmatu pasymesara 3a
3axrtese [Ip>xaBe npumaoua rno Tom nuTamy.

Ynan VI

1. Y cknagy ca ogpeabama oBor ynaHa:

a. Bojun HagnexHu oprann [pxase nowwurbaoua nmahe npaso fda y [pxasu npumaouy
NpUMersYjy CBY KPUBUYHY W OUCLMMNITMHCKY HaANEXHOCT Koja MM je AaTta y ckriagy ca 3akoHOM
[pxaBe nowwureaoua, Hag cBMM ocobama Koje noanexy BOjHOM 3aKOHOAAaBCTBY Te OpXKaBe;

6. HagnexHn opranu [pxase npumaoua mmahe jypucaouMkuvjy Hag npunagHuumma cHara
UNN UMBUITHE KOMIMOHEHTE U HMXOBUM M3OpXaBaHUM Nuumuma y crny4yajy npectyna noYmHeHux Ha
TepuTtopuju [ip>xaBe npumaoua Koju Cy KaXXHWBM MO 3aKOHY Te pXKaBe.

2.

a. BojHn HagnexHu opranm [pxase nowwmrbaoua nmahe npaBo Ha UCKIbYUYUBY jypUCOMKUU]Y
Hag ocobama Koje nognexy BOjHOM 3aKkOHy Te ApXaBe MO nuTakwy npecTtyna, ykbydyjyhu
npecTyne Koju ce ogHoce Ha nospeay 6e36eQHOCTU, KaXmUBMX 3aKOHOM [pxase nowmrbaoua,
anv He n 3akoHom [Ip>xaBe npumaoua.

6. HagnexHu opranu [dpxaBe npumaoua vmahe npaBo Ha WUCKIbYYMBY jypUCAUKUM]Y Hag
npunagHuLMMa cHara vnv UmMBUITHE KOMMOHEHTE M U3[pXaBaHuM NvuMMa Mo nuTaky npecrtyna,
ykrbydyjyhm npecTyne koju ce ogHoce Ha 6e36edHOCT Te ApXaBe, KOjU CY KaXHUBU HEHUM
3aKOHOM, anu He n 3akoHOM [lpxxaBe nowmrsaoua.

u. 3a notpebe oBor crtaBa M cTaBa 3. OBOr unaHa, nospega 6e3begHocTu [pxase
yKbyunsahe:

i. Beneusgajy

ii. caboTaxy, WNWjyHaxy UMM KpLUeHe 3aKOoHa Koju ce ofHoce Ha crniyxbeHe TajHe
Te QpXXaBe WUnu TajHe Koje ce 04HOCe Ha HauMoHanHy oabpaHy Te apXxase.

3. Y cnyyajy uctoppemeHe jypucaoukumjy npumensusahe ce cnegeha npasuna:

a. BojHn HagnexHu opranu [pxase nowwrbaoua vMMajy NpMMapHO MpaBO Ha NpUMEHY
jypvcaoukumje Hag npunagHMUKOM cHara unv UyBUIHE KOMMOHEHTE Mo NuTamy:

i. npecTyna UCKIbY4MBO NPOTUB MMOBUHE MnNn 6e3b6egHOCTU Te ApxaBe, OAHOCHO
npecTyna MWCKIby4MBO NPOTUB OcoBa WM MMOBMHE ApYyror npunagHuka cHara unu LuBUIHE
KOMIMOHEHTEe Te ApXaBe Unn n3apxasaHor nuua;

ii. npecTyna nponcTeknux n3 Guno KakeBor NocTynka unu nponycra npu obasrbaky
cny6eHux Qy>KHOCTU.

6. Y cnydajy Hekor ppyror npecTtyna, HagnexHu opraHu [pxaBe npumaoua umahe
nNpYMapHO NPaBo Ha NPUMEHY jypucaukumje.

u. AKo ApXxaBsa Koja ma npyMapHO Npaso Ha NPUMEHY jypucamKumje Oanyym aa He npumMeHu
jypucamkumjy, o Tome he wto je npe moryhe obaBecTUTW HagnexHe opraHe Apyre OpXase.
HapgnexHu opraHu gp>xase Koja MMa npMMapHo npaso umahe pasymeBaa 3a 3axXTeB HaOIEeXHUX
opraHa gpyre Apxase 3a ogpuuare Of CBOr Mpasa y clyyajeB/Ma Kafa Ta gpyra gpxasa cmatpa
TakBO ofpuLare Beoma BaXHUM.

4. TpetxogHe ogpenbe OBOr YnaHa He NoapasyMeBajy HWKaKBO NMPaBO BOjHWUX HaAMEXHUX
opraHa [IpxaBe nowwrboua Aa NpuMemyjy jypUCAVKUMjy Hah ApXaBrbaHMMa OOHOCHO ocobama
Koje umajy npebuBanvwTte y [pxaBu npumaoly, OCUM ako Cy OHU npunagHuum cHara [pxase
nowmrLaoua.

5.

a. HagnexHu opraHn [pxase nowwurbaoua n Opxase npumaoua he nomaraTtu jeqHa Opyroj
npy Xanwewy npunagHika cHara, UMBUIIHE KOMMOHEHTE UMM HUXOBUX U3APXKaBaHWX nvua Ha
TepuTopujn [pxase npumaoua,kao 1 NpUIIMKOM HMXOBE Npefaje HaanexXHWM opraHuma Koju he
NPUMEHUTKN jypUCAMKUM]Y Y CKNaay C rope HaBedeHUM oapenbama.
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6. HagnexHu opranu [pxase npumaoua oamax he obaBecTUTM BOjHe HaanexHe opraHe
[pxaBe nowwurbaoua O Xarillewy CBakor npunagHuka cHara, UUBWUIHE KOMIMOHEHTe, WIu
nsgpxasaHor nuua.

u. MpuTBOpP ONTYXKEHOr MpUMagHWKa cHara UM UMBWUITHE KOMMOHEHTe Hapg kojum [pxasa
npumanau uMma jypucamkumjy octahe, ykonuko ce Hanasu y pykama srnactu [jp>xase nowuvrbaoua,
M Jarbe Ha cHa3u y Toj Ap>xaBu A0K ra [ip)asa npymanad, He OnTYXMW.

6.

a. HagnexHn opranu Opxase npumaoua un [pxase nowurbaoua he jeaHa opyroj nomaraTtu
y crnpoBofewy CBUX HEOMXOOHWX ucTpara y Be3uM C NPecTyrnoM, Kao W Yy MpuKynibakwy u
npoHanaxewy [okasa, Ykbydyjyhu 3anneHy, a y opgrosapajyhum cnyvajesuma u npepgajy
npegmeTa y Be3u c npectynom. lNpepaja Taksux npeameTta, unak, Moxe, 3aBUCUTU O HUXOBOT
Bpahara y poKy Koju ogpee HaanexXHW opraHn Koju Ux npeajy.

6. HagnexHu opraHn yroBopHux cTpaHa obaBecTuhe jegHa Apyry O CBMM CryyajeBuma y
KOjuma nocToje NCTOBpeMeHa npasa Ha jypucavkuujy.

7.

a. HagnexHn opraHn [pxase nowwurbaoua Hehe u3Bpwasaty CMpPTHY kasHy y [pxasu
nprvmMaoLly ako 3akoHoAdaBCTBO [lpxase npumaola He npeasuha TakBy KasHy 3a CrMYHe cryyajese.

6. HagnexHu opranu [ipxxaBe npumaoua nmahe pasymeBana 3a monbe HagnexHnx opraHa
[pxase nowwurbaoua 3a nomoh y m3BpLUaBaky 3aTBOPCKE Ka3HE KOjy CYy W3PEKU HaONexHWU
opraHn [pxaBe nowwurbaoua, y cknagy c ogpepbama oBora 4ynaHa, Ha TepuTopuju [pxase
npumaoua.

8. AKO cy ONTYXEHOM Cyaunu HaanexXxHw opraHu jeHe YroBOpHe cCTpaHe, Y cknagy ¢
oapenbama oBora 4naHa, u oH je ocnoboheH, 0AHOCHO ocyheH na je Ha oAcnyXXeky KasHe unu je
OACIYXXMO KasHy, UIn je NMOMUIOBaH, HaAJIeXHN OpraHu [pyre yroBopHe CTpaHe My He MOry, Ha
NCTOj TEPUTOPUjU, MOHOBO CyAMUTU 3a UCTU npecTyn. MehyTum, ogpenbe oBOr cTaBa He cripevasajy
BOjHe HaanexHe opraHe [pxaBe nowwurbaoua ga cyge npunagHuKy CBOjUX cCHara 3a CBakKo
Kpwewe OUCLUMNIMHCKAX MNpaBura Koje MpOUCTEeKHe W3 MocTynaka wunuM nponycta  Koju
npeAcTasrbajy npectyn 36or Kojer cy My Beh cyannu HagnexHu opraHn gpyre yroBopHe CTpaHke.

9. Kapa rog ce npuvnagHWK cHara, UMBUITHE KOMIMOHEHTE UIM U3[APXKaBaHO Nuue KPUBUYHO
roHn nog jypucaukumjom Apxase nowmrbaoua, umahe npaso:

a. Ha HeoanoXHO n 6p3o cyhemse;

6. na 6yge obaeewTeH, npe cyhewa, 0O Ta4yHOj onTyXOGM OOHOCHO onTyxbama Koje My ce
CTaBIbajy Ha TeperT;

L. Aa ce Ccyo4dn ca cBefouMMa Koju cBefoue NpoTuB Hera;

A. Ha obaBesaH MocTynak 3a No3vBawe CBefoKa Y HEeroBy KOPWUCT, ako Cy OHU noA
jypvcamkumjom [pxase npymaoua;

€. Ha npaBHe 3acTynHWKe MO COMNCTBEHOM u3bopy 3a HeroBy obpaHy, OAHOCHO Ha
6ecnnaTtHO NpaBHO 3acTynake Yy Ckragy ca yCrnoBMMa Koju Cy Yy TO BpujeMe Ha cHasn y [pxasu
npumaouy;

. Ha ycnyre CTpyYHOr NpeBoauoLa, ako To cmaTpa noTpebHum, n

r. Ha KOMyHuKaumjy ¢ npegctasHukom Bnapge [dpxase nowwurbaoua u, Kaga npasuna cyga
TO gonywTajy, Aa TakaB NpeAcTaBHUK Byae NpucyTaH Ha HeroBom cyhemy.

10.

a. Kao pesyntat cnopasyma ca [pxaBom npumaouem, pefoBHe BOjHE jeguHuUEe U
dopmaumje cHara nmahe nNpaBo Aa oApkasajy peq y CBUMM BOjHMM 6asama, objekTuma nnv apyrum
npoctopujama y kojuma cy cmewTeHe. BojHa nonuumja TuUX CcHara Moxe npeaysumatiu
oprosapajyhe mepe kako 61 ocurypana ogpxasane pega n 6e36egHOCTM y TakBUM 06jekTuma.

6. N3BaH Tux objekaTa, BOjHa nonvuuja he genosatM camo Yy OOroBOPY C HaONEXHUM
opraHuma [ipxaBe npvmMaoua unu 3ajeqHo ca HWMa, U ako je TakBO [enoBake HEeOonxogHo 3a
oApXaBare aucuuninuHe n pega mehy npunagHuumMma cHara.

11. Caaka yroBopHa cTpaHa he, ako To cmaTpa noTpebHUM 3a ocurypaBakwe oarosapajyhe
6e3benHocTN M 3awWwTUTe objekaTta, onpeme, MMOBUHE, apxvBe U CnyxbeHnx OoKymeHaTa apyre
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YyroBOpHe CTpaHe Ha CBOjoj TepuTopuju, NpUbehn TakBOM 3aKOHy U KasHu 3a ocobe Koje npekpLue
3aKoHe [JoHeTe y Ty CBpPXY.

YnanH VIII

1. CBaka yroBopHa CTpaHa ce ogpuye CBUX OALITEeTHUX 3axTeBa oA Guno koje gpyre
YrOBOPHE CTpaHe 3a LWTeTy HA MMOBUHW Y HEHOM BMACHULLTBY M KOjy KOPUCTU Ho€H KOMHEHW,
MOPHaPUYKN 1 Ba3OyXOMOBHU BUA , aKo je:

i. WTeTy NpOy3pOKOBaO MpUNagHWK UMK nuue 3anocrieHo y OpyXaHuM CHarama
Apyre yroBopHe CTpaHe TOKOM BpLUeHa CBOjUX [OYXXHOCTM Be3aHuxX 3a onepaumje
CeBepHoaTNaHTCKOr yroBopa; unu

ii. wTeTa npoucTtekna ns ynotpebe 6uno kor Bo3una, Nnosuia Ui Basgyxonnosa y
BMaCHULITBY Apyre YroBOpPHe CTpaHe U Koje Cy KOPUCTWUIe HeHe opyXaHe cHare, nof ycrioBoM Aa
je unu BO3WMo, NIOBWMO MMM Ba3dyxOMnsioB KOjU je NMpoy3pokoBao WTeTy 6uno ynotpebrbeHo y
Be3u ca onepaumjom CeBepHoaTNaHTCKOr yroBopa, Unu Aa je wreTta npoy3pokoBaHa Ha UMOBUHU
36or ynotpebe y Ty CBpXy.

CBaka yroBopHa cTpaHa ce ogpuye OALUTETHUX 3axTeBa of Guno koje Apyre yroBopHe CTpaHe
3a cnawasake Ha MOpy, NoA YCNOBOM [a je ChnaweHOo NMOBUO UMN TepeT Y BMacCHULITBY
YyrOBOpHE CTpaHe W Yy ynoTpebu y HheHUM OpyXaHUM CcHarama y Be3u C onepauujama
CeBepHoaTnaHTCKOr yroeopa.

2.

a. Y cnyvyajy Oa je wteta Npoy3pokoBaHa MMM HacTarna Kao LTOo je onncaHo y ctasy 1. Ha
APYroj MMOBWHW y BNACHWULLTBY YTOBOpPHE CTpPaHe a Koja Ce Hanasu Ha HeHOj TepuTopujun, apbuTtap,
n3abpaH y cknagy c ogpegbama nogcrtasa 6. oBora cTtaea, yTBpauhe OAroBOpHOCT 6GMno koje
Apyre yroBOpHe CTpaHe W MPOUEHUTM BUCUMHY M3HOCA LUTETe, OCUM ako Ce 3anHTepecoBaHe
YyroBOpHe CTpaHe He poroBope gpyraduje. Apbutap he Takohe ognyunTtun n o moryhmm npotve
3axTeBUMa NPOMCTEKITUM U3 UCTOT MHUMAEHTA.

6. ApbuTap HaBeaeH y noactaBy a. buhe nsabpaH Ha OCHOBY cnopasyma 3auHTepecoBaHUX
YrOBOPHUX CTpaHa M3 pefoBa ApXaBrbaHa [pxaBe npuMmMaoua Koju 3ay3umajy unm cy 6unu Ha
BMCOKOj CyACKOj OYXXHOCTWU. YKONUKO 3aMHTepecoBaHe YroBOPHEe CTpaHe He MOry Yy poKy oA ABa
meceua noctuhu gorosop o n3bopy apbutpa, obe cTpaHe mMory ynyTut 3axTeB npeacenasajyhem
npeactaBHuka y CeBepHoaTnaHTCKOM caBeTy pAda opabepe ocoby ca rope HaBegeHVUM
KBanugukaumjama.

u. Csaka ognyka kojy apbutap goHece je obasesyjyha 1 koHa4yHa 3a yroBOpHe CTpaHe.

A. V3Hoc HakHape TpolukoBa Koju oapeau apbutap pacnogenuhe ce y cknagy ¢ ogpeabamva
n3 ctaea 5. e. (i), (ii) u (iii) oBora unaHa.

e. BucuHa HakHape 3a papg apbuTtpa ogpeguhe ce [oroBopoM mamelly 3avHTepecoBaHMX
YrOBOPHUX CTpaHa, U oHe he ux, 3ajeqHO ca HeOonxo4HUM TPOLLUKOBMMA HacTanMm y Be3u ca
n3ppLaBatem obasesa apbutpa, ucnnatmTn y jegHakmm genosmma.

¢. MehyTnm, cBaka yroBopHa CTpaHa Ce Ofpude CBOjUX OALUTETHMX 3axTeBa Yy CBaKOM
cnyyajy Kaja je U3HOC LUTeTe HUXM OA:

Benrunja: 70.000 6enrnjckmnx ppaHaka Jlykcembypr: 70.000 nykcembypLuknx
dhpaHaka

KaHnapga: 1.460 kaHaackux gonapa XonaHguja: 5.320 dnopuHa

HaHcka: 9.670 gaHCKMX KpyHa Hopselwuka: 10.000 HopBeLLKnX KpyHa

®paHuycka: 490.000 dhpaHaka MopTtyran: 40.250 eckyna

WMcnang: 22.800 ncnaHackmx KpyHa Benuka Bputanunja: 500 doyHTH

Utanuja: 850.000 nupa CjeaonneHe [pxaBe:1.400 amepuykux gonapa
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Ceaka gpyra yroBopHa CTpaHa 4uja je umoBuHa owTeheHa y nctom nHunaeHty he ce takohe
ogpehun CBOjUX OALUTETHWX 3axTeBa OO0 BUCMHE rope HaBedeHMX M3Hoca. Y crnydvajy 3HayajHux
Bapvjauvja [OeBU3HOI Kypca HaBefeHVWX BarnyTa, YroBopHe cTpaHe he ce cnopasymety o
oarosapajyhem npunarofhasary TUX M3HOCA.

3. 3a notpebe cT. 1. n 2. oBora 4naHa u3pas ,y BrnacHULITBY YrOBOPHE CTpaHe” y cny4ajy
nnosuna obyxesaTa NnoBuna M3HajMrbeHa TOj YTOBOPHOj CTpaHW MO NpuHUMny ,ronu 6poa” nnm
nroBuna Koja je yroBopHa CTpaHa pekBupupana nog ycrnoBMMa 3a U3HajMrbuBake nnosuna no
npuHUMny ,rony 6poa” Unu Koje oHa 3ansnieHu (0OCMM ako pU3uK rybuTka unm oaroBOPHOCT HE CHOCH
nnue Koje Huje yroBopHa CTpaHa).

4. Ceaka yroBopHa CTpaHa Ce ogpuye CBMX OALWTETHUX 3axTeBa OA Opyre YroBopHe
CTpaHe ycrez nospeae Uim CMpTU NpunagHuka HeHux opyXaHuX cHara [o Koje je Aowno JOK je
Taj NpMNagHVK BPLUMO CBOje crnyXbeHe AyXHOCTW.

5. MoTpaxuBara (OCMM YroBOPHUX NOTPaXKUBaH-a M OHUX Ha KOje ce Mpumekbyjy CT. 6. 1 7.
OBOr u4naHa) koja NpOWCTEeKHY W3 nocTynaka Wnu nponycrta npunagHWka cHara Wnv UMBUIHE
KOMMOHEHTE MOYMHEHUX TOKOM BpLUEHA CNYXOEHUX AY>XHOCTU UMW U3 HEKOr ApYyror nocTtynka,
nponycTta unu gorahaja 3a Koje Cy cHare unu LBMITHA KOMMOHEHTa NPaBHO OATOBOPHMU W KOjU CY,
Ha TepuTopuju [dpxaBe npuvmaoLla, nNpoyspokoBanu wTeTy Tpehoj CTpaHU Koja Huje yroBopHa
cTpaHa, pewasahe [pxaBa npumanay y cknagy ca cnegehum ogpenbama:

a. Notpaxueara he ce eBuaeHTUpaTn, pasmMoTpUTM WU pewnTtn unn he ce o0 HuUMa
npecyauTn y cknagy ca 3akoHMMa v nponucuma [pxase npvMaoua, Ha WCTU HayvH Kao W
noTpaxueaka Koja NPOUCTUYY U3 aKTUBHOCTU HEHNX OPYXaHUX cHara.

6. pxaBa npumanaL, MOXe peluMTU CBakO TakBO MOTPaxuBawe WU U3BPLWMTU nnahawe
N3HOCa KOoju je JOroBOpeH unu AocyheH y cBojoj BanyTu.

u. TakBa ucnnarta, 6uno ga je y cknagy ca Harogbom wnu nNpecyaoM HaanexHor cyga
[pxaBe npumaoua, unm KOHa4YHOM OANYKOM TaKBOI HaANEeXHOr cyada Kojom ce oabuja 3axTeB 3a
ncnnary, 6uhe obasesyjyha n koHa4yHa 3a yroBOpHe CTpaHe.

A. Opxasa npumanay he o cBakom wucnnaheHoM noTpaxuBakwy ob6aBecTUTK
3anHTepecoBaHe [lpxaBe mMowurbaoue 3ajedHo ca CBMM MNojeAuHOCTUMA U MNPearoXeHoM
pacnogenom y cknagy c gone gatum nogcrasom e.(i), (i) v (ii). Y cnyvajy aa ApxaBa nowwurbanad
He oAroBopW y POKYy OA1 ABa Meceua, npeanor pacrnogene he ce cmarpaTtu npuxsaheHnm.

e. YroBopeHe cTpaHe he nofenuTu TPOLUKOBE HacTane ycrief naMmpena rnoTpaxvsana y
cknagy ca npeTxo4HWM noacTaBoBUMA U CTAaBOM 2. OBOra YnaHa, Ha cnegehu HaumH:

i. Kapga je ytBpheHa oaroBopHOCT camo jefHe [pxaBe nolwumrbaoua, AoferbeHu
ogHocHO pocyheHn m3Hoc he ce nogenutn y cpasmvepun 25% koju ce notpaxyjy og [pxase
npumaoua n 75% koju ce notpaxyjy oa [pxase nowwnrbaoua.

ii. Kapa je 3a wreTy yTBpheHa OAroBOPHOCT BULIe ApXaBa, AoAerbeHU OAHOCHO
pocyheHun nsHoc he ce nogenuTu Ha jegHake gernose: MefyTuM, ako [pxaBa npumanay, Huje jeqHa
o[, OOroBOPHUX ApXaBa, weH yaeo he 6GuUTM nonoBuMHa M3HOCA Koju Aaje nojeauHadHa [Opxasa
nowurbanad.

iii. Kaga wreTy noynHe opyxaHe cHare yroBOpHUX CTpaHa a Huje moryhe yTBpAMTM
NCKIbY4YMBY OArOBOPHOCT jeiHE UIKN BULLE OPYXXaHUX cHara, AofAerbeHn OAHOCHO AocYyheHn N3HOoC
he ce nogenuTh Ha jeaHake gernose U3Meny YroBOPHUX CTpaHa Koje Cy yYecTBoBarne y MHUNOEHTY;
MefhyTum, ako [pxaBa npumanay, HUje jedHa oA ApXaBa uuje Cy opyXaHe cHare rnpoyspokoBare
LITETY, eH yaeo he 61UTM NONOBMHA M3HOCA KOjU Aaje nojeavHavHa [pxaBa nowusbanay,.

iv. CBakmx nona roanHe [pxaea npumanay he nocnatm cBuM [dpxaBama
nowmnrbaoumMma, yKIby4eHnUM y rnocTynak HakHaje LTeTe, U3BellTaj 0 u3Hocuma Koje je [pxasa
npuMmanay, ynnatuna y TOKy LEeCTOMEeCEeYHOr nepuoda 3a CBaKy HakHagy LwwTeTe 3a Kojy je
npuxesaheH npegnor pacnogene Ha 6a3n npoueHaTa Kao M 3axTeB 3a HakHagy TpowlkoBa. Takea
HakHaga TpowkoBa he ce n3BpwnTK y Hajkpahem Moryhem poky y BanyTu [pxase npumaoua.

@.Y cny4ajy rae 6u npumeHa ogpenbu M3 noactasa 6. n e. oBora ctaBa Mpoy3pokoBana
036urbHe noTeLlkohe YyroBOpHOj CTpaHW, OHa Moxe 3aTpaxuTtu og CeBepHoaTnaHTCKOr caBeTa Aa
yTBpAM Apyradnje peLuere.
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r lpoTvB NpunagHuka cHara unuM uuBMUITHE KOMMNOHEHTE Hehe ce BOOUTM HMKakaB NocTynak
3a cnpoBohewe npecyde y [pxasBu npumaoly AoHeTe Yy npegmMeTuMa Be3aHuM 3a BpLleHe
HEroBNX CNY>XBEHNX OY>KHOCTH.

x. Ocum y mepu y Kojoj ce NOACTaB €. OBOr CTaBa NpUMeEkYyje Ha NoTpaxveaka HaBegeHa y
cTaBy 2. OBOr 4naHa, ogpenbe oBor ctaBa ce Hehe npumMenMBaTM Ha MOTpaXuBaka Koja
NPOVCTUYY UK Cy Y BE3M Ca HaBUraumjom unun ynpaesrbakem 6poaoM nnu ykpLaBakweM, NPEBO30M
U UCcKpLUaBakeM TepeTa OCUM Ha OHa MoTpaXkuBara y Ccrny4dajy cCMpTU UM TenecHUX noespeaa Ha
Koje ce cTaB 4. OBOr YriaHa He npumMemsyje.

6. [loTpaxuBarba of NpunagHuka cHara unu UUBUITHE KOMMOHEHTE NPoucTeKna 13 enmuKTHUX
pagku unu nponycrta nounkbeHnx y [Opxasu npumaoly, a KOju HUCY Yy Be3n ca BpLUEeHeM
cny>x6eHnx gyXHocTu, pewasahe ce Ha cnegehu HaumH:

a. HagnexHn opranu [pxase npumaoua he pasMOTpUTU 3axTeB W MNPOLEHUTU BUCUHY
HakHage NnoTpaXkMouy Ha npaBedaH M HenpucTpacTaH HayuH, yaumajyhun y o63mp cBe OKOMHOCTM
npegmeTa, ykibyyyjyhu 1 noHawame owteheHor, 1 npunpemnhe n3seLlTaj o npeamerty.

6. V3BewTaj he ce goctaBMTU HagnexHum opraHuma [pxase nowurbaoua, koja he 6e3s
oAnaraka ogny4uTtu aa nu he NoHyauMTu ucnnaTty ex gratia n ako xohe, y KOM U3HOCY.

u. Ako ucnnata ex gratia ©6ygne noHyheHa a noTpaxwunay je NpuxBaTU Yy WU3HOCY KOju y
NOTNYHOCTM 3a00BOSbaBa HEroBO MOTpPaXmBawe, HaanexHu opraHu [pxase nowwmrbaoua he
n3BpLWNTM ncnnaty n obaBecTUTM HagnexHe opraHe [ipxkaBse npymaola 0 CBOjoj O4NYUM U BUCUHM
ucnnaheHor nsHoca.

A. Hu jegHa ogpenba oBora ctaBa Hehe yTuuaTu Ha HaANEeXHOCT cygoBa [pxase npumaoua
Ja pasmoTpu Mepe MpoTMB NpunagHuka cHara Unu UMBUMHE KOMMOHEHTE OCMM ako U [OOK ce He
M3BpLLM UCNNaTa Koja y NoTNYHOCTW 3a40BOfbaBa NoTpaKmBame.

7. ToTpaxuBaha Koja NpoMcTMyy M3 HeoBnawheHe ynotpebe cBakor BO3usa opy>KaHux cHara
OpxaBe nowurbaoua, pelwasahe ce y cknagy ca cTaBoM 6. oBora 4ufiaHa, ocuM Yy cnydvajy ga
NoCTOju NpaBHa OArOBOPHOCT CHara Unu UUBUITHE KOMIMOHEHTE.

8. Y cnyyajy Hecnopasyma oKoO nuTakwa fa nu je AenuKTHa pagka unu nponycTt npunagHuka
CHara wnv UMBUITHE KOMMOHEHTE YYMHEH MPUIMKOM ObaBrbatba CNyXOEeHWX AY>KHOCTWU, Unu je
ynotpeba Hekor Bo3urna opyxaHux cHara [pxaBe nowwurbaoua buna HeoBnawheHa, nutawe he
6uTn goctaBrbeHO nocebHomM apbuTpy MMEHOBAHOM Yy cKrnagy ca ctaBoM 2. 6. oBora ynaHa, 4vja
he oanyka 6uTn KoHa4yHa 1 obaBesyjyha.

9. [Opxaea nowwurbanay, Hehe 3axTeBaTM UMYHUTET Of jypucaukumje cynosa [pxaBe
npumaoLla 3a nNpunagHuke HhEeHNX cHara Unu UMBUNHE KOMMOHEHTE Y NuTawbnma y KojumMa nocToju
jypucavkumja uMBunHMX cygosa [pkaBe npumaola, OCMM Yy CriydyajeBMMa Ha Koje ce npumemyje
oapenba crtaea 5. r. oBora 4naxa.

10. HagnexHu opraHn Opxase nowwnrbaoua u Opxase npumaoua he capahmBatv NpuMKom
npukynibawa [Jokasa 3a MpaBUMYHO cacnyllake W pellaBawe MnoTpaxuBaka Yy Be3u ca
cny4yajeBMMa Koju ce TU4y yroBOpHUX CTpaHa.

YnaH IX

1. [MpunagHuum cHara unu UMBUIIHE KOMMOHEHTE U HMXOBA U3ApXaBaHa nuua Mory Kynosatu
nokanHy poby noTpebHy 3a HMXOBY MNOTPOLUHY W KOPUCTUTU noTpebHe ycnyre nog WUCTUM
yCrnoBuma Koju Baxke 3a ApkaBrbaHe [pxxase npumaola.

2. Poba 13 nokanHux n3eopa 3a cHabaeBawe cHara unu UmMBUIHE KOMNOHeHTe 06u4HO he ce
HabaBrbaTM Npeko HaanexHWx opraHa Koju Habasrbajy TakBy poby 3a opyxaHe cHare [pxase
npumaoua. [la 6u ce nsberao HeratMBaH edpekaT TakBe HabaBke Ha ekoHOMWjy [Ip>XaBe npumaoua,
HagnexHn opraHn Te gpxase he HasHauuTh, ako TOo Oyae noTpebHO, cBakm NMpou3Boa 4nja 6u
HabaBka morna 6utn orpaHnyeHa nnun sabpareHa.

3. Y cknagy ca crnopasymmuma Koju cy Beh Ha CHa3u, OOQHOCHO OHMMa Koju 6u mornm 6uTn
cknonrbeHn n3mehy oBnawheHux npeacTaBHuka [pkaBe nowwrbaoua U npumaoua, HaaNeXHW
oprann [pxase npumaoua he npeyseTn UCKIbYYMBY OArOBOPHOCT 3a cknanakwe ogroapajyhumx
apaHXmMaHa kojuma 6u ce cHarama WUnu UMBUIHOj KOMMNOHEHTU 06e3beaunne notpebHe 3rpage wm
3emrouwiTe, kKao u npatehu objektn n ycnyre. Tu cnopasymun un apaHxmann he 6uTtin, KOnuko je roa
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TO moryhe, y cknagy c nponucuma kojuma ce ypehyje 306puraBarke M CMeLlTaj TakBor ocobrba
OpxaBe npvmaoua. Y HegocTaTKy nocebHOr yroBopa KOjUM ce Hanaxe gpyraduvje, npasa u
obaBe3e npoucTekne M3 3ay3numara unu kopuvwherwa 3rpaga, semrouiTa, objekata nnu ycnyra
yTBphuBahe ce y cknagy ca 3akoHuma [pxase npumaoua.

4. [lotpeba cHara unu UMBUIIHE KOMMOHEHTE 3a FIOKafTHOM LIMBWUITHOM pagHOM cHarom 6uhe
3aJ0BOfbEHA Ha UCTM HA4MH Kao M CrMYHKU 3axTeBu [pxase npuvmaoua M y3 nomMoh HaanexHuUx
opraHa [p>xaBe npvmMaoua Kpo3 pa3MeHe pagHuka. YCrnosu 3anocrnewa v paga, a nocebHo nnarte,
AoJaun Ha nnaTy 1 yCroBu 3a 3alTUTy pagHuka buhe gedumHncanmn 3aakoHuma [pxase npumaola.
LinBmnn 3anocnexHu npy cHarama unm LMBUITHOj KOMMOHEHTM HU Y KOM cny4ajy ce Hehe cmaTpaTtu
npunagHMLMMa TUX CHara HATU LUMBUITHE KOMMOHEHTE.

5. Kapa, Ha MecTy rge cy CMeLUTeHU, cHare unv UMBUITHa KOMMOHeHTa HeMajy oarosapajyhe
34paBCTBEHE MM CTOMATOSIOWKe KanauuTeTe, hUXOBM NPUNagHNLKN N HBUXOBa N3JpXKaBaHa nuua
Mory gobuTn MeguuMHCKY M CTOMATOSOLWKY Hery, yKibyyyjyhn n 6onHuMYko nedewe, nog UCTUM
ycrnoBuma kao v TakBo ocobrbe [IpxxaBe npumaoua.

6. [Opxasa npumanay he y Hajsehoj Mepu yOoOBOSbUTU 3axTeBUMa MNpunagHWKa cHara unm
UMBUIHE KOMMOHEHTE 3a kopuwhewe nocebHMXx MOorogHoCTU 3a nyToBaka W noeBnacTvua no
nuTawy UeHa. Te norogHocTn n nosnactuue he 6utn npegmet nocebHMx gorosopa namehy Bnaga
YKIby4YeHUX apKaBa.

7. Y 3aBMCHOCTU O OMWTMX UNn nocebHux uHaHCKjCKMX crnopasyma usmel)y yroBOpHMX
CTpaHa, HagnexHun opraHun cHara he nnahatu 6e3 ognarawa, y gomahoj Banytu poby, cMewTaj n
ycnyre o6e3beheHe cknagy ca cT. 2, 3. u 4. n, ako je notpebHo, 5. n 6. oBora unaHa.

8. HwujeaHe oA cHara HUTK LMBUHUX KOMMOHEHTU HATU HUXOBU NPUNagHULN, Ka0o HN HMXO0Ba
nsgpxaBaHa nuua Hehe 36or oBor YnaHa 6uTn n3ysetTn oa nnahawwa nopesa unun obaeesa koje ce
ofHoce Ha HabaBke u ycnyre koje ce Hannahyjy y cknagy ¢ uHaHcujckum nponucuma [pxase
npumaoda.

YnaH X

1. Ako obGaBesa nnahawa nopesa y [pxaBu npumaouy 3aBucu of OGopaBuwTa UK
npebuBanuwiTa, NEPMOAM Yy KOjUM Ce MpUNagHuWK cHara UM UUBWUIHE KOMMOHEHTE Hanasu Ha
TepuTopuju Te [pxaBe npumaoua MCKIbYYMBO KaO YnaH TUX CHara unv UMBUITHE KOMMOHEHTE,
Hehe ce, y CBpXy TakBOr onopesuBaka, cMaTpaTy nepnogom npedbusanuita OAHOCHO NMPOMEHOM
npebuBanuwTta nnn 6opasuwTa. MNMpunagHnumM cHara unu uMBUNHE KOoMMoHeHTe he, y [pxasu
npumaoudy, 6mutn m3ysetTn o nnahawa nopesa Ha nnaty M ocTtana npumaka Koja UM Kao
npunagHuLMMa TUX cHara gaje [pkaBa nowmrbanad, kao of rnopesa Ha MOKPeTHOCTU Koje ce
Hanase y [Jp>xaBu npumaouy Uckrby4mBso 36or npuBpemeHor 6opaBka npunagHvka.

2. Hwn jegHa ogpepba oBor unaHa Hehe cnpeynTn onopesnBake MpunagHUKa cHara unm
LUMBUIHE KOMMOHEHTE MO NuUTakwy CBake npodutabunHe AenaTtHOCTM, OCUM H-ErOBOr 3anocrewa
Kao npuvnagHuka, y Kojy ce MoXe yKkibyduTu y [pxasu npymaouy M, OCUM Yy Be3u Ca HeroBoM
nnaTom, ocTanum npMmarsmMma u NoKpeTHoCTUMa M3 ctaea 1, Hu jegHa ogpenba oBora ynaHa Hehe
cnpeunTy Nnahake nopesa Ha Koje je cBaku npunagHuk obaeesaH npema 3akoHy Te [pxase, yak
n ako ce cmaTtpa Aa uma npebusanuvwTe nny 6opaBuLLTE N3BaH HEHE TEPUTOPUjE.

3. HwujepHa ogpenba oBora unaHa Hehe ce NpumewMBaTU Ha ,LapuHe” geduHUCaHe y YnaHy
Xl craBy 12.

4. 3a noTtpebe oBoOr u4naHa wu3pa3 ,NpunagHUK cHara” Hehe obyxBaTtatu nuua Koja cy
ApxaBrbaHn [p>xxaBe npymaoLia.

YnaH Xl

1.  Ocum ako oBUM cnopasyMmom Hl/lje N3PUHNTO ,qpyraql/lje nponmncaHo, npunagHnun cHara nnm
UMBUITHE KOMIMOHEHTE Kao U HbUXOBa u3fpxXaBaHa Jua noanexy 3akoHuMa 1 nponncuma KOje
cripoeoe UapuHCKM opraHu Llp)KaBe npnmMmaoua. KOHerTHO, LapUHCKN opraHn Llp)KaBe npmmaoua
Mmajy npaeo, y OKBUPY ONWTUX MNMpaBuna yTBpF]eHI/IX 3aKOHMMa 1 nponncnma ,EI,p)KaBe npunmMaoula,
aa npeTpecajy npunagHuke cHara unnm umBuiiHE KOMIMOHEHTE U HWUXOBA U3[QpXaBaHa nuvua, Aa
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nperneaajy wUXoB NpTrbar U Bo3wna, U a 3anneHe npegmeTe y cknagy ca TUM 3akoHuMa U
nponucmma.

2.

a. MpvBpemeHn yBO3 1 NOHOBHM M3BO3 CYXOEHMX BO3MNa cHara unm LUMBUITHE KOMMOHEHTE
Kojuma oHu pacnonaxy 6uhe opobpeH 6e3 obaBese nnahawa uUapuvHe MO AaBaky Ha yBUA
A03BOIE 3a NpMBPEMEHN YBO3 BO3Wsa y 06Ky npukasaHoM y aneHamnkcy oBOr cnopasyma.

6. MNMpvBpemeHn yBO3 BO3WMa CHara M UMBUIHE KOMMOHeHTe 6e3 npaBa pacnonarawa
pykoBoauhe ce cTaBom 4. oBOra 4rnaHa, a Ha NoHOBHM 13B03 he ce NpMmMernBaTh cTas 8.

u. Cnyx6eHa Bo3una cHara unu LumMBuiHe KOMNoHeHTe buhe nsyseta og nnahawa nopesa 3a
ynoTpeby Bo3una Ha nytesmMma.

3. 3BaHuM4HO 3anevyaheHu cnyxGeHW OOKYMEHTW He NOANeXy LapuHCKOj KoHTponu. Kapa
Kypupu, 6e3 063upa Ha HUXOB CTaTyC, HOCE TakBe AOKYMEHTE, MOpajy NOCeAoBaTN NINYHN Hanor
3a NpeHOC n3gaTo y cknagy ca ctaBom 2. 6. ynada lll. Y Hanory 3a npeHoc 6uhe Ha3HayeH 6poj
MOLUMIBKM U NOTBPAA Aa OHe cagapXe camo criykbeHe goKyMeHTe.

4. CHare mory 6e3 nnahawa LuapuHCKMX gaxbrnHa yBeCcTu onpemMy 1 pasymHy KONUYMHY 3anuxa,
HamMupHuUa 1 gpyre pobe 3a UCKIby4umBy ynoTpeby cHara u, y cnyyajeBMmMa kaga pxasa npymanal
TO ponyctu, 3a notpebe UMBWUIHE KOMMOHEHTE M u3gpxaBaHux nvua. 3a GecuapuHCKM YyBO3
noTpebHo je NoNOXNTU cepTUdmKaT y KaHUenapuju LapuHe Ha MecCTy ynacka y ApXaBy, 3ajeqHo ca
AOrOBOPEHOM L@pPMHCKOM OOKYMEeHTaumjom y obnuky koju gorosope [pxxaBa npumanal v [dpxasa
nowwurbanad, ¢ notnMcom ocobe Kojy [pxaBe nowwurbanay oBnactu y Ty cBpxy. Mogaum o ocobu
oBnawheHoj ga noTnuwe cepTuduKaTt Kao 1 y3opum notnuca n nedata koju he ce kopuctmtn Guhe
AOCTaBIbEHN Li@apuHCKOj ynpasu [pxxase npumaoua.

5. TlpunagHuk cHara unu UWBWMHE KOMMOHEHTE MOXEe, NPWMKOM NpBOr Aonacka paau
npeyavmara Ay>KHoCTW y [ipkaBu npuMaouy nnm Nnpunvkom NpBOr Aonacka u3gpkasaHor nuua Koje
he My ce npuapyXuTu, TOKOM Tpajara Te OYXXHOCTM, YBECTU CBOjy MMOBUHY W HamelwTaj 6e3
nnahaka LapuHe.

6. [punagHuum cHara vnu umMBMNHE KOMMOHEHTe mory 6e3 nnahawa uapvHe NpuBpPEMEHO
yBECTM BnacTuTa MOTOpHa Bo3una 3a nnmyHy ynotpeby mnm ynotpeby CBOjuUX nsgpkaBaHux nuua.
OBum unaHom ce He nponucyje obaBesa nnahawa Takcu 3a ynotpeby nyTteBa 3a npuBaTHa
BO3una.

7. CBaku yBO3 0f CTpaHe HaanexHuX opraHa cHara Koju Huje UCKIbyumBo 3a notpebe cHara
NN UMBUITHE KOMMOHEHTE, Kao M yBO3, OCMM OHOI HaBedeHor y cTaBy 5. n 6. OBOr 4naHa, Koju
n3BpLle NpUNagHUUM cHara UM UMBUIHE KOMMNOHEHTe Hehe, HM 13 Kor pasnora, y>KuBaTu npasBo
Ha nsysehe og nnahawa LapvHe unu gpyrux ycrosa.

8. Poba koja je y cknaay ca ctaBoBuMa 2. 6, 4, 5. unu 6. yseseHa 6e3 nnahawa yapuHe:

a. MOXe ce MOHOBHO M3BO3UTU 6Ge3 nnahawa uapuHe, Nog YCroBOM Aa Ce KaHuenapuju
LapuHe ako je poba yBe3eHa y cknaay ca CTaBoM 4, NpUnoXu ceptudukaT msgaT y cknagy ¢ Tum
CTaBOM; MefyTuM, OpraHun uapuHe mMory noTepauTu aa je poba koja ce NOHOBHO M3BO3W MCTOBETHA
OHOj onucaHoj y cepTudukaTty, ako OHa MOCTOjU, U Aa je yBe3eHa noA ycnosuma yTBphHeHum y
crtaBoBuMma 2. 6, 4, 5. nnn 6.

6. He cmMe ce npogaBaTW HWM MOKNOHUTM y [pxaBu npumaouy; mehytum, y ogpeheHum
cny4vajeBMma To Moxe 6utn ogobpeHo, Noa ycnoBuMMa Koje ogpeae HaanexHu opraHu [pxase
npuMmaoua (Hnp. nnahakwe UapuHa W nopesa y cknagy ca 3axTeBMMa KOHTpore TProBuHe U
pasmeHe).

9. Poba kynrbeHa y [pxaBu npvmaoLy ce MOXe U3 he M3BO3UTU MUCKIbYYMBO Y CKragy ca
NponucrMMa Koju Cy Ha cHasu y [lpxaBu npumaoly.

10. UapvHckn opraim he opobputm pegnoBHMM jeauMHuuama u  cpopmaumjama nocebHe
apaHXXmMaHe 3a npernasak rpaHuue, nog ycrnosomM ga o Tome 6yay 6rnaroBpeMeHo obaBeLuTEHN.

11. OpxaBa npumanay he ycnoctaButn nocebHe apaHxmaHe kako 6u ropueo, yrbe u masmsa
3a notpebe cnyxbeHnx Bo3una, Ba3gyxonsosa u NoBunia cHara unm LUMBUIHE KOMMOHEHTE MOrnn
6uTn ncnopyyvexun 6e3 nnahawa LapuHCkux gaxobuHa n nopesa.
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12. Y ctaBoBuma 1-10. oBora 4naHa: ,uapuHa” o3HayaBa LapuHCcKe OaxOuHe u cBe apyre
AaxOuHe n nopese Koju ce nnahajy npu yBO3y M M3BO3y, OCMM HameTa M nopesa Koju ce
NCKIbY4MBO OAHOCE Ha nnahawe Npy>XeHnx ycnyra;

,yBO3” O03Ha4aBa nsHowewe pobe M3 LapMHCKMX CKIaguTa UM CTanHor LapuHCKor Hagsopa,
nog ycnoesom ga poba Huje y3rajaHa, npounsseneHa nnu nspahexa y pxasu npymaodly.

13. Oppenbe oBora 4naHa he ce npumernBaTn Ha poby He camo NPUAMKOM YBO3a UK M3BO3a
n3 [dpxase npumaoua, Beh 1 kaga je oHa y TpaH3UTy Kpo3 TEPUTOPUjy YTOBOPHE CTpaHe, 1 3a Ty
cBpXy HasuB ,[lpxaBa npuvmanay’ y oBOM unaHy obyxBaTa M CBaKy YrOBOPHY CTpaHy Kpo3 4njy
TepuTopujy poba Nnponasu y TpaHsuTy.

Ynan XII

1. LapuvHckn unn dmHaHCKjCKM HaaneHW opraHu [Ipxase npumaoua Mory, Kao ycrnos 3a
opobpene 6uNo Kor uapuHckor unu uHaHcumjckor nayseha nnu nosnactmue npeasuheHnx oBuM
cropa3ymMoM, 3aTpaXuTu Oa Ce MWCMyHe YCMNOBW KOje cMaTtpajy HeonxoHUM 3a crpevaBare
3noynoTpebe.

2. Twv HapnexHu opraHu mory oabutn cBako m3ysehe npensuheHO OBMM CnopasymMoOM Mo
nuTawy yBo3a y [ip>xaBy npvmaola npon3Bo4a Koju cy y3rajaHu, NponsseaeHn unu napahexu y Toj
ApXaBu, a Koju cy u3 e nspeseHn 6e3 nnahamwa nnm Ha ocHoBy noepahaja nopesa nnun gaxobuHa
Kojuma uHade nognexe CBakm OCMM TakBOr M3Bo3a. Poba m3HeTa u3 LapuHCKMX cknaguwita
cmaTpahe ce yBe3eHOM ako ce cMaTpana u3Be3eHoM 360r pasnora HeHor YyBaka y cknaguiiTy.

Ynan Xl

1. Y uurby cnpevaBawa Kplewa oapeadbu LapUHCKMX U OUHAHCUJCKUX 3aKOHa, HaAmnexHU
opraHu [pxaBe npumaoua v [pxase nowurbaoua he nomaraTu jegHa opyroj npunvkomM sohena
ncTpare v NpuUKynrbawa AokKasa.

2. HapnexHun opraHu cHara he npyxutn csy moryhy nomoh kako 6u ce ocurypano ga ceu
npegmeTy Koju NoAnexy 3arnfeHn of CTpaHe Unuy MMe LapuHCKUX UM OMHaAHCUjCKUX HaONeXHUX
opraHa [pxaBe npumaoua byay npegatv opraHuva.

3. Hapnexnu opraHu cHara he npyxutn csy moryhy nomoh kako 6u ce ocurypano nnahawe
LapuHa, nopes3a W Kas3HW Koje npunagHUUM cHara, UMBWUITHE KOMIMOHEHTE OLHOCHO HMXOoBa
nsgpxaBaHa nuua YnaHosu Tpeba ga nnate.

4. Cnyx6eHa BO3UNa 1 NpegmeTy Yy BMACHULITBY CHara UIu UMBWUIHE KOMMOHEHTE, a He y
BMACHULWITBY MpunagHuka TakBMX CHara WM UMBUITHE KOMMOHEHTE, Koje 3anneHe HaanexHu
opraHun [pxaBe npumaoua 360r noBpede HEHUX LAPUHCKUX WU (PUHAHCKJCKMX 3aKoHa WIu
nponuca 6uhe npegatn ogrosapajyhvMm HagnexHuM opraHuma Tux cHara.

Unan XIV

1. Ha cHare, uuMBUIiHy KOMMOHEHTY N HUXOBE MpUNagHUKe, Kao MU Ha HMXOBaA M3gpKaBaHa
nuua, npumermahe ce gesusHM nponucu [Opxase nowurbaoua kao M nponucy [pxase
npumaoda.

2. HapnexHu opraHu 3a gesusHe nponuce [Opxase nowwurbaoua v Opxase npumaoua mory
AoHeTn nocebHe nponuce Koju he ce nNpuMerMBaTM Ha CHare UM LUBWUIHY KOMMOHEHTY WIu
HUXOBE NPUNagHUKe Kao U Ha kUXOoBa U3apxaBaHa nuua.

YnaH XV

1. Y cknagy ca ctaBoM 2. OBOr 4raHa, oBaj cnopasyMm he octaTu Ha cHasu y cnydajy
HenpujaTerbctaBa Ha Koja ce npumeryje CeBepHOATNaHTCKM yroBop, OCUM LITO ce oapenbe 3a
peluaBare noTpaxusawa U3 ctasosa 2. U 5. unaHa VIIl Hehe npumewmBaTn Ha paTHy WTETY, U
wto he ogpenbe cnopasyma, a nocebHo 4ynaHosa Il n VI, ogmax pa3amoTputn u npeucnutaTm
YKIby4YeHe yroBopHe CTpaHe Koje ce MOry CriopasyMeTun O XerbeHUM U3MeHaMa Koje ce OfHOCce Ha
npumeHy oapeabu Cnopasyma.
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2. Y cnyvajy TakBux HernpujaTeroctaBa cBaka o YroBOPHUX CTpaHa umMa npaBso, ako Y poKy o
60 paHa o Tome obaBecTu Opyre yroBopHe CTpaHe, Aa cycreHayje npumeHy 6uno koje ogpenbe
oBoOra cnopasyma Koje ce Ha by ogHoce. Y cny4ajy kopuwhena oBor npasa, yroBopHe ctpaHe he
ce oamax KOHCynToBaTu Y Uurby AOroBopa O m3paau oarosapajyhux ogpenbu koje he sameHnTn
cycneHgoBaHe ogpenbe.

Unan XVI

Csu cnoposwu n3melhy yroBoOpHuUX CTpaHa y Be3u ca Tymavyehem Unm npyumMeHoM OBOr criopasyma
pewaBahe ce nperoBopvMa u 6e3 obpahata cnorbHUM cyackum opraHuma. Ocum ako TO
oapenbom OBOr cnopasyma Huje M3pUYUTO Apyradvje nponuMcaHo, CMNOpoBM KOjU Ce He Mory
peLmnTN OUPEKTHUM NperoBopuma, npocneavnhe ce CeBepHoaTNaHTCKOM CaBeTy.

UYnan XVII

CBaka yroBopHa CTpaHa MoXe y CBako Jo6a Tpaxutu uameHy 6urno Kor unaHa oBor cropasyma.
3axTteB ce ynyhyje CeBepHOaTNaHTCKOM CaBeTY.

Ynan XVIII

1. Osaj cnopasym he 6uTK paTUdMKOBaH a MHCTPYMEHTU paTudunkaumje he 6Gutn genoHoBaHu
y Hajkpahem moryhem poky npu Bnagu CjegnmeHunx Amepuykmx [dpxasa, koja he cBe apxase
noTnucHuue obaBecTUTM O AaTyMy AenOHOBaHA.

2. 3a vyeTupu gpxaBe MOTNMCHULE OBaj cnopasyMm CTyna Ha cHary TpuaeceT AaHa MNoLUTO
[AernoHyjy CBOje MHCTpyMeHTe patudukaumje. 3a cBaky cnegehy gpxasy noTnucHuuy Cnopasym
CTyrna Ha cHary TpuaeceT AaHa of AaHa [enoHoBawa CBOI UHCTPYMeHTa patudukaumje.

3. HakoH cTynawa Ha cHary oBaj cnopa3ym he, y 3aBuMCHOCTM of opobpena
CeBepHoaTnaHTCKOr caBeTa U ycrosa koje CaBeT MOXe NoCTaBuUTU, BUTM OTBOPEH 3a NPUCTyNake
cBakoj gpxasu koja npuctynu CeBepHoaTnaHTCKoM yrosopy. [pucTtynawe he ce u3BpLMTK
AenoHoBakeM MHCTpyMeHaTa npuctynawa npu Bnagn CjeanweHnx Amepudkux [pxasa, koja he
0 AaTymy JenoHoBawa 06aBeCTUTU CBaKy ApXKaBy MOTMNUCHULY W ApXaBy Koja My je npucTynuna.
3a gpxaBy 3a KOjy je U3BpLUEHO AernoHOBawe WMHCTPYMeHTa npucTynawa, Cnopasym cTyna Ha
cHary TpuaeceTt JaHa oA AaHa AernoHoBaHa Tor MHCTPYMeHTa.

Unan XIX

1. Osaj cnopa3yM MOXe OTKasaTu CBaka yroBOpHa CTpaHa Mo UCTEKY poka of YeTupu rogmHe
oA AaHa kaga Cnopasym CTynu Ha cHary.

2. OtTkas oBora cnopasyma oOf CTpaHe YroBopHe cTpaHe he OUTM uU3BpLIEH NMCaHUM
obaBelTerweM koje he yroBopHa cTpaHa ynytutn Bnagu CjegurbeHnx Amepudkmx [pxaga, koja
he obaBecTnTM oCcTane yroBoOpHe CTpaHe O CBakOM TakBOM obaBseLuTewy 1 AaTymy npujema.

3. Orkas cTyna Ha cHary roauHy gaHa nowTto Bnaga CjeguweHnx Amepuyknx [pxasa npymun
obaBelTere. 1o UCTeKy poka oA roavHe gaHa Crnopasym npecTtaje Aa BaXu 3a YrOBOPHY CTpaHy
KOja ra je oTkasana, anv v farbe ocTaje Ha CHa3un 3a ocTarne yroBopHe CTpaHe.

YnaHn XX

1. Y 3aBuCHOCTM of ogpeabu cT. 2. n 3. 0BOr ynaHa, oBaj cnopa3ym he ce npumeruBaTtu
caMoO Ha MaTU4HOj OpXKaBHOj TEPUTOPUjU YTOBOPHE CTpaHe.

2. MehyTtum, cBaka gpxxaBa MOXe Y TPEHYTKYy AernoHOBaka MHCTPYMEHTa paTudmkaumje unm
npucTynakwa, O4HOCHO HakHaAHO, u3jaBuTn nytem obaBewTewa Bnagn CjegmmeHnx AMepuydkmx
OpxaBa ga he ce oBaj cnopasym npowwmputn (y Cknagy ca, YKONMKO ApXaBa Koja faje u3jaBy
cMaTtpa TO HeONnxoOHVM, 3aKrbyumBaweM nocebHux crnopasyma uamehy Te OpXase U CBake of
[pxaBa nowwureanaua Ha Koje ce cnopasym OAHOCMW) Ha CBe UMW Heke oA TepuTopuja 3a uuje je
mehyHapoaHe ogHoce ofaroBopHa Ha noapydjy CeBepHoaTtnaHTckor yroBopa. OBaj cnopasym he ce
NPOLWNPUTN Ha HaBeAEeHY TepuTopujy unu Teputopuje TpuaeceT [aHa HakoH wTto Bnapa
CjeonteHnx Amepuukux OpxaBa npumn obaBelUTewe U TpuaeceT AaHa of AaHa 3aKibyyera
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nocebHor crnopasyma, ako je To noTpebHO, OAHOCHO Of AdaHa CTynawa Ha cHary y cknagy ¢
ynaHom XVIII, 3aB1CHO o Tora Koju je JaTyM KacCHUju.

3. [pxaBa Koja je gana wusjaBy, y cknagy ca CTaBoM 2. OBOra 4naHa, O NnpoLuvpery OBOr
cnopasyma Ha 6uno Koje nogpydje 3a uvje je MeflyHapogHe ogHOCE OAroBOpHAa, MOXe OTkasaTu
Cnopasym 3a To nogpydje npema ogpenbdama unarHa XIX.

MoTephyjyhu rope HaBegeHo, Aone noTnMcaHy onyHoMoheHuuy noTnucanu cy oeaj cropasym.

CaumnseHo y JNloHgoHy, 19. jyHa 1951. rognHe, Ha eHrneckom n paHLyCKOM je3uky, Npu Yemy
cy oba TekcTa jeaHake BaXXHOCTW, Yy jeQHOM OpPUrMHanHOM MpUMEpPKY Koju he GuTn genoHoBaH Yy
apxusn Bnage CjeguneHnx Amepuukmx [Opxaea. Bnaga CjeanmweHnx Amepwuukmnx [pxasa he
AOoCTaBUTU oBepeHe konmje Cnopasyma CBUM [paBama NOTNMCHMLAMa WM OHUMa Koje My
npucTynajy.
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UnaH 4.

HapenoHn popaTtHu npoTtokon u3 ynada 1. oBor 3akoHa, ynyhyje Ha npumeHy [lpoTokona o
ctatycy MmehyHapooHux BOjHUX LwWTaboBa ycnoctaBrbeHWx y cknagy ca CeBepHoOaTNaHTCKUM
YroBOpOM, Koju je caunmseH y Mapusy, 28. asrycta 1952. roguHe.

O6jaBrbyje ce MpoTokon 13 cTaBa 1. OBOr UnaHa, Koju y OpurMHamny Ha eHrneckoM jesuky u'y
NpeBOAY Ha CPMCKU jesnk rnacw:
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Protocol

on the Status of International Military Headquarters set up pursuant to the
North Atlantic Treaty

The parties to the North Atlantic Treaty signed in Washington on 4th April, 1949, Considering
that international military Headquarters may be established in their territories, by separate
arrangement, under the North Atlantic Treaty, and Desiring to define the status of such
Headquarters and of the personnel thereof within the North Atlantic Treaty area,

Have agreed to the present Protocol to the Agreement signed in London on 19th June, 1951,
regarding the Status of their Forces:

Article |

In the present Protocol the expression

a. 'the Agreement' means the Agreement signed in London on 19th June, 1951, by the
Parties to the North Atlantic Treaty regarding the status of their Forces;

b. 'Supreme Headquarters' means Supreme Headquarters Allied Powers in Europe,
Headquarters of the Supreme Allied Commander Atlantic and any equivalent
international military Headquarters set up pursuant to the North Atlantic Treaty;

C. 'Allied Headquarters' means any Supreme Headquarters and any international
military Headquarters set up pursuant to the North Atlantic Treaty which is
immediately subordinate to a Supreme Headquarters;

d.  'North Atlantic Council' means the Council established by Article IX of the North
Atlantic Treaty or any of its subsidiary bodies authorised to act on its behalf.

Article Il

Subject to the following provisions of this Protocol, the Agreement shall apply to Allied
Headquarters in the territory of a Party to the present Protocol in the North Atlantic Treaty area,
and to the military and civilian personnel of such Headquarters and their dependents included in
the definitions in sub-paragraphs a., b. and c. of paragraph 1 of Article Il of this Protocol, when
such personnel are present in any such territory in connection with their official duties or, in the
case of dependents, the official duties of their spouse or parent.

Article Il

1. For the purpose of applying the Agreement to an Allied Headquarters the expressions
'force', 'civilian component' and 'dependent’, wherever they occur in the Agreement shall have
the meanings set out below:

a. 'force' means the personnel attached to the Allied Headquarters who belong to the
land, sea or air armed services of any Party to the North Atlantic Treaty;

b. 'civilian component' means civilian personnel who are not stateless persons, nor
nationals of any State which is not a Party to the Treaty, nor nationals of, nor
ordinarily resident in the receiving State, an who are (i) attached to the Allied
Headquarters and in the employ of an armed service of a Party to the North Atlantic
Treaty or (ii) in such categories of civilian personnel in the employ of the Allied
Headquarters as the North Atlantic Council shall decide;



C.

41

'‘dependent’ means the spouse of a member of a force or civilian component, as
defined in sub-paragraphs a. and b. of this paragraph, or a child of such member
depending on him or her support.

2. An Allied Headquarters shall be considered to be a force for the purposes of Article II,
paragraph 2 of Article V, paragraph 10 of Article VII, paragraphs 2,3,4,7 and 8 of Article IX, and
Article XllII, of the Agreement.

Article IV

The rights and obligations which the Agreement gives to or imposes upon the sending State or
its authorities in respect of its forces or their civilian components or dependents shall, in respect of
an Allied Headquarters and its personnel and their dependents to whom the Agreement applies in
accordance with Article Il of the present Protocol, be vested in or attached to the appropriate
Supreme Headquarters and the authorities responsible under it, except that:

a.

the right which is given by Article VII of the Agreement to the military authorities of
the sending State to exercise criminal and disciplinary jurisdiction shall be vested in
the military authorities of the State, if any, to whose military law the person
concerned is subject;

the obligations imposed upon the sending state or its authorities by Article I,
paragraph 4 of Article Ill, paragraphs 5 a. and 6 a. of Article VIl paragraphs 9 and 10
of Article VIII, and Article XIll, of the Agreement , shall attach both to the Allied
Headquarters and to any State whose armed service, or any member or employee
of whose armed service, or the dependent of such member or employee, is
concerned;

for the purposes of paragraphs 2 a. and 5 of Article lll, and Article XIV, of the
Agreement the sending State shall be, in the case of members of a force and their
dependents, the State to whose armed service the member belongs, or, in the case
of members of a civilian component and their dependents, the State, if any, by
whose armed service the member is employed;

the obligations imposed on the sending State by virtue of paragraphs 6 and 7 of
Article VIII of the Agreement shall attach to the State to whose armed service the
person belongs whose act or omission has given rise to the claim or, in the case of a
member of a civilian component, to the State by whose armed service he is
employed or, if there is no such State, to the Allied Headquarters of which the
person concerned is a member.

Both the State, if any, to which obligations attach under this paragraph and the Allied
Headquarters concerned shall have the rights of the sending State in connection with the
appointment of an arbitrator under paragraph 8 of Article VIII.

Article V

Every member of an Allied Headquarters shall have a personal identity card issued by the
Headquarters showing names, date and place of birth, nationality, rank or grade, number (if any),
photograph and period of validity. This card must be presented on demand.
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Article VI

1. The obligations to waive claims imposed on the Contracting Parties by Article VIII of the
Agreement shall attach both to the Allied Headquarters and to any Party to this Protocol
concerned.

2. For the purposes of paragraphs 1 and 2 of Article VIII of the Agreement,

a. property owned by an Allied Headquarters or by a Party to this Protocol and used by
an Allied Headquarters shall be deemed to be property owned by a Contracting
Party and used by its armed services;

b.  damage caused by a member of a force or civilian component as defined in
paragraph 1 of Article lll of this Protocol or by any other employee of an Allied
Headquarters shall be deemed to be damage caused by a member or employee of
the armed services of a Contracting Party;

C. the definition of the expression 'owned by a Contacting Party' in paragraph 3 of
Article VIII shall apply in respect of an Allied Headquarters.

3. The claims to which paragraph 5 of Article VIl of the Agreement applies shall include
claims (other than contractual claims and claims to which paragraphs 6 or 7 of that Article
apply) arising out of acts or omissions of any employees of an Allied Headquarters, or out of
any other act, omission or occurrence for which an Allied Headquarters, or out of any other act,
omissions or occurrence for which an Allied Headquarters is legally responsible, and causing in
the territory of a receiving State to third parties, other than any of the Parties to this Protocol.

Article VII

1. The exemption from taxation accorded under Article X of the Agreement to members of a
force or civilian component in respect of their salaries and emoluments shall apply, as regards
personnel of an Allied Headquarters within the definitions in paragraph 1 a. and b. (i) of Article
3 of this Protocol, to salaries and emoluments paid to them as such personnel by the armed
service to which they belong or by which they are employed, except that this paragraph shall
not exempt any such member or employee from taxation imposed by a State of which he is a
national.

2. Employees of an Allied Headquarters of categories agreed by the North Atlantic Council
shall be exempted from taxation on the salaries and emoluments paid to them by the Allied
Headquarters in their capacity as such employees. Any Party to the present Protocol may,
however, conclude an arrangement with the Allied Headquarters whereby such Party will
employ and assign to the Allied Headquarters all of its nationals (except, if such Party so
desires, any not ordinarily resident within its territory) who are to serve on the staff of the Allied
Headquarters and pay the salaries and emoluments of such persons from its own funds, at a
scale fixes by it. The salaries and emoluments so paid may be taxed by the Party concerned
but shall be exempted from taxation by any other Party. If such an arrangement is entered into
by any Party to the present Protocol and is subsequently modified or terminated, Parties to the
present Protocol shall no longer be bound under the first sentence of this paragraph to exempt
from taxation the salaries and emoluments paid to their nationals.
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Article VIII

1. For the purpose of facilitating the establishment, construction, maintenance and operation
of Allied Headquarters, these Headquarters shall be relieved, so far as practicable, from duties
and taxes, affecting expenditures by them in the interest of common defence and for their
official and exclusive benefit, and each Party to the present Protocol shall enter into
negotiations with any Allied Headquarters operating in its territory for the purpose of concluding
an agreement to give effect to this provision.

2. An Allied Headquarters shall have the rights granted to a force under Article XI of the
Agreement subject to the same conditions.

3. The provisions in paragraphs 5 and 6 of Article XI of the Agreement shall not apply to
nationals of the receiving States, unless such nationals belong to the armed services of a Party
to this Protocol other than the receiving State.

4. The expression 'duties and taxes' in this Article does not include charges for services
rendered.

Article IX

Except in so far as the North Atlantic Council may decide otherwise,

a. any assets acquired from the international funds of an Allied Headquarters under its
capital budget and no longer required by the Headquarters shall be disposed of
under arrangements approved by the North Atlantic Council and the proceeds shall
be distributed among or credited to the Parties to the North Atlantic Treaty in the
proportions in which they have contributed to the capital costs of the Headquarters.
The receiving State shall have the prior right to acquire any immovable property so
disposed of in its territory provided that it offers terms no less favourable than those
offered by any third party;

b.  any land, buildings or fixed installations provided for the use of an Allied
Headquarters by the receiving State without charge to the Headquarters (other than
a nominal charge) and no longer required by the Headquarters shall be handed
back to the receiving State, and any increase or loss in the value of the property
provided by the receiving State resulting from its use by the Headquarters shall be
determined by the North Atlantic Council (taking into consideration any applicable
law of the receiving State) and distributed among or credited or debited to the
Parties to the North Atlantic Treaty in the proportions in which they have contributed
to the capital costs of the Headquarters.

Article X

Each Supreme Headquarters shall possess juridical personality; it shall have the capacity to
conclude contracts and to acquire and dispose of property. The receiving State may, however,
make the exercise of such capacity subject to special arrangements between it and the Supreme
Headquarters or any subordinate Allied Headquarters acting on behalf of the Supreme
Headquarters.
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Article XI

1. Subject to the provisions of Article VIII of the Agreement, a Supreme Headquarters may
engage in legal proceedings as claimant or defendant. However, the receiving State and the
Supreme Headquarters or any subordinate Allied Headquarters authorized by it may agree that
the receiving State shall act on behalf of the Supreme Headquarters in any legal proceedings
to which that Headquarters is a party before the courts of the receiving State.

2. No measure of execution or measure directed to the seizure or attachment of its property or
funds shall be taken against any Allied Headquarters, except for the purposes of paragraph 6
a. of Article VIl and Article XIII of the Agreement.

Article XII

1. To enable it to operate its international budget, an Allied Headquarters may hold currency
of any kind and operate accounts in any currency

2. The Parties to the present Protocol shall, at the request of an Allied Headquarters, facilitate
transfers of the funds of such Headquarters from one country to another and the conversion of
any currency held by an Allied Headquarters into any other currency, when necessary to meet
the requirements of any Allied Headquarters.

Article XIlI

The archives and other official documents of an Allied Headquarters kept in premises used by
those Headquarters or in the possession of any properly authorized member of the Headquarters
shall be inviolable, unless the Headquarters has waived this immunity. The Headquarters shall , at
the request of the receiving State and in the presence of a representative of that State, verify the
nature of any documents to confirm that they are entitled to immunity under this Article.

Article XIV

1. The whole or any part of the present Protocol or of the Agreement may be applied, by
decision of the North Atlantic Council, to any international military Headquarters or organization
(not included in the definitions in paragraphs b. and c. of Article | of this Protocol) which is
established pursuant to the North Atlantic Treaty.

2. When the European Defence Community comes into being, the present Protocol may be
applied to the personnel of the European Defence Forces attached to an Allied Headquarters
and their dependents at such time and in such manner as may be determined by the North
Atlantic Council

Article XV

All differences between the Parties to the present Protocol or between any such Parties and any
Allied Headquarters relating to the interpretation or application of the Protocol shall be settled by
negotiation between the parties in dispute without recourse to any outside jurisdiction. Except
where express provision is made to the contrary in the present Protocol or in the Agreement,
differences which cannot be settled by direct negotiation shall be referred to the North Atlantic
Council.
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Article XVI

1. Articles XV and XVII to XX of the Agreement shall apply as regards the present Protocol as
if they were an integral part thereof, but so that the Protocol may be reviewed, suspended,
ratified, acceded to, denounced or extended in accordance with those provisions independently
from the Agreement.

2. The present Protocol may be supplemented by bilateral agreement between the receiving
State and a Supreme Headquarters, and the authorities of a receiving State and a Supreme
Headquarters may agree to give effect, by administrative means in advance of ratification, to
any provisions of this Protocol or of the Agreement as applied by it.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed the present Protocol. Done in
Paris this 28th day of August 1952, in the English and French languages, both texts being equally
authoritative, in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the
United States of America. The Government of the United States of America shall transmit certified
copies thereof to all the signatory and acceding States.
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MpoTokon
o ctaTycy mefjyHapoaHux BojHUX WiTaboBa yCnocTaBfbLEHUX Y CKnaay ca

CeBepHoaTnaHTCKVI M yroBopom

Opxase unaHuue CeBepHOATNaHTCKOr yroBopa noTtnucaHor y BawuHrtoHy 4. anpuna 1949.
roavHe,

Yaumajyhu y 063vp ga mehyHapoaHu BOjHM LWTAGoBM MOTry GUTU YCMOCTaBIbEHW HA HUXOBUM
TepuTopujama, Ha OCHOBY NocebHor apaH)xmaHa 1y cknagy ca CeBepHoaTNaHTCKUM YyroBOPOM, U

Y xerbu ga AgeduvHMWy cTaTyc TakBux wWTaboBa M HUXOBOr ocobrba Yy OKBMpPY obnacTtu
npumeHe CeBepHoaTNaHTCKOr yroBopa,

Carnacunm cy ce ca oMM npoTokonom Crnopasyma notnucaHor y JloHgoHy 19. jyHa 1951.
roguHe y Besu ca ctaTyCOM HoMXOBUX CHara.

YnaH |
Y oBOM NpOTOKOMY U3pas

a. ,Cnopasym” 3Haun Cnopasym notnucaH y JloHgoHy 19. jyHa 1951. roguHe o
CTpaHe Apxasa YnaHuua CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa y Be3u ca ctaTycoM
HMXOBUX CHara;

0. ,BpX0BHM WTab” 3Haun BpxoBHu WwTab caBe3Hn4yknx cHara y Esponu, LUTtab
BPXOBHOI KOMaHAaHTa caBe3HMYKMX cHara 3a ATNaHTMK U CBaku eKBMBANEHTHM
mehyHapogHu BojHM WwTab ycnocTaBrbeH y cknagy ca CeBepHoaTNaHTCKUM
YyroBOpOM,;

B. ,LTab caBe3HMYknX cHara” 3Ha4n BpXOBHM LWTab 1 cBaku mehyHapoaHu BojHM wTab
ycrnocTtaerbeH y cknagy ca CeBepHOaTNaHTCKMM YTOBOPOM KOjU je AUPEKTHO
noapeheH BpxoBHoMm wwiTaby;

r. ,CeBepHoaTnaHTCkn caBeT” 3Haun CaBeT yCrnocTaBrbeH Ha OCHOBY 4naHa IX
CeBepHoaTNaHTCKOr yroBopa uUnm Heko oA herosux nomohHux Tena osnawheHo aa
Aenyje y Heroso nme.

YnawH Il

Ha ocHoBy cnepehmx ogpenbu osor npotokona, Cnopasym he ce npumenmaTtn Ha LWTtad
CaBEe3HMYKMX CHara Ha TepuTopuvju OpXaBe 4naHuue OBOr npoTokona y obnactu npumeHe
CeBepHoOATNaHTCKOr yroBopa, kao M Ha BOJHO U LUMBWUIHO ocobrbe Tor wrtaba mn Huxosa
nsgpxasaHa nuua obyxsaheHa aeduHuumjom y unady lll, ctaB 1, noactasosu a, 6. n B. oBor
npoToKosa, kaga ce TakBo 0cobrbe Hanaswm Ha TOj TepuTopuju 360r BpLUEHa HUXOBUX 3BAHNUYHUX
AYXKHOCTU WK, y Cnydajy v3gpxaBaHux nvua, 300r BpllieHa 3BaHUYHMX OYXXHOCTUM HsUXOBUX
CYNpYyXHWKa OAHOCHO poauTerba.

Ynax

1. 3a notpebe npumeHe Cnopasyma Ha LLtab caBe3Hn4kux cHara, nspasm ,cHare”, ,LumBunHa
KOMMOHEeHTa” 1 ,M3apxxaBaHo nuue”, rae rog aa ce nojase y Cnopasymy nmahe 3Havene
AedrHMCaHO y HacTaBKy TEKCTa:

a. ,cHare” o3HavaBa ocobrbe npuBpemeHo npuaoaato Ltaby caBe3HN4kMX cHara koje
npvnaga KonHeHOM, MOMOPCKOM U Ba34yXOMiIOBHOM BMAY OPY>XaHWUX CHara cBake
ApkaBe unaHuue CeBepHOATNAHTCKOr YyroBopa;

0. ,UMBUITHA KOMMOHEHTA” 03Ha4YaBa UMBUITHO 0cobIbe Koje He YMHe ocobe 6e3
APXXaBIbaHCTBa, HUTU ApXaBrbaHy 3eMIbe KOja HUje apxaa YnaHuua
CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa, HUTW ApXKaBrbaHu Unn pe3naeHTn apxxase npumaowa,
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1 koju cy (i) npuapyxexn LLITaby caBe3HNYKMX CHara a 3anocrneHu cy y BuaoBMma Te
ApxaBe ynaHuue CeBepHoaTnaHTCKOr yroBopa unm (i) TakBe kaTeropuje LMBUITHOT
ocobrba Koje je 3anocneHo y LLTaby caBe3HUYKUX CHara y ckrnagy ca oanykom
CeBepHoaTNaHTCKOr caBeTa;

,,MSD,p)KaBaHO nuue” o3Ha4vyaea CyrnpyxHu1Ka npunagHuka cHara nnm umBuiiHe
KOMMNOHEHTE, Kao WTO je /J,ecblemcaHo y noactaBoBMMa a. n ©. oBor NpPOTOKOMa, Unn
aeTe TakBor rnpunagHmka KOje OH n3gpxasa.

2. LTab caBe3HM4KkMx cHara he ce cmatpaTtu cHarama 3a noTpebe ynaHa ll, ynaHa V ctaB 2,
ynaHa VIl ctaBa 10, unaHa IX ctasosu 2, 3, 4, 7 n 8 n unana Xlll Cnopasyma.

Ynau IV

MNpaBa 1 oGaBe3e koje Crnopasym rapaHTyje unu Hamehe OpxaBu NOWWUIbAoLY WM HEHUM
HagneXHUM opraHvma y norneay HMXOBUX CHara UMM HMXOBE LMBUITHE KOMMOHEHTE OAHOCHO
nsapxaeaHux nuua he, y ogHocy Ha LUTaG caBe3HMYKMX CHara U HeroBo ocobrbe M hMxoBa
nsapxaeaHa nuua, Ha koja ce Cnopasym npumemsyje y ckrnagy ca dnaHom |l oBor npotokona, 6uTtu
Aata vnu npugonata BpxoBHoM WwTaby nnv HEeroBMM HaaneXxXHUM opraHMma, OCUM LITO:

a.

he npaBo Ha KPMBUYHY U AVCUMMIUHCKY jyPUCOMKUM]Y Koje je Ha ocHoBy unaHa Vi
Cnopasyma gaTto BojHuMm opraHuma CTpaHe nowurbaoua, 6utv gato BOjHUM
opraHuMa gpxase, YKONMKO UX MMa, YnjeM BOjHOM 3aKOHY noaniexe AoTu4Ha ocoba;

he obaBe3e HameTHyTe ApXXaBu MOLINIbaoLy UMM HeHUM opraHuma npema ynaty Il
unaHy lll ctas 4, unaHy VII ctaBosu 5a. n 6a., unany VIl ctasosu 9. n 10, 1 ynaHy
XIIl Cnopasyma, 6utn npugonaTte n LLTaby caBe3HMYKMX CHara u CBakoj ApXXaBu
Ynje opyxaHe cHare uUnu Ymju NnpunagHUK OAHOCHO 3arocneHn y opyXaHnMm cHarama
NV n3gpXxaBaHo Nnue TakBor NpunagHuka unm 3anocneHor cy y nuramwy;

3a noTpebe unaHa lll ctaBosu 2a. n 5. n unana XIV Cnopasyma, gpxaBa
nowwurbanay he 6utu, y cnydajy npynagHuka cHara u HbMxXoBUX M3ApXKaBaHMX nuua,
ApXaBa YnjuM Opy>KaHUM CHarama npunagHuK npunaga unu, y criyyvajy npunagHuka
UUBUITHE KOMIMOHEHTE U HBUXOBUX U3APXKaBaHUX nuLa, apxaea, YKONIMKO NOCToju, Y
YMjUM je opyKaHUM CHarama npunagHuK 3anocrieH;

obaBe3e HaMeTHyTe gpXaBu nowurbaoly Ha ocHoBy YnaHa VIl cT. 6. n 7.
Cnopasyma, npygogahe ce Apxasu YMjuM Opy>xaHUM cHarama ocoba npunaga a
4YMju1 je NocTynak UM NPonycT NPOY3pOKOBaOo NOTPaXKMBara Unu, y cnyyajy
npunagHuKa LUMBUITHE KOMMOHEHTE, APXaBW Y YNjUM je Opy>XaHUM cHarama To nuue
3anocneHo 1nu, YKoNuko Takea gpxasa He noctoju, LUtaby caBe3HNYKMX cHara Ynju
je AotTn4Ha ocoba npunagHuk.

M ppxaBa, YKONMKO MOCTOjM, KOjOj Ce mpemMa OBOM NpOTOKony npuaoaajy obaeese u
AotnyHu LWtab caeBe3Huykmx cHara, umahe npaea gp)kasBe Mowurbaoua Koja ce ogHoce Ha
nmeHoBawe apbutpa y cknagy ca unaHom VIl ctas 8.

Unan V

Ceaku npunaghuk LTaba caBe3Hu4knx cHara nmahe nuyHy naeHTUUKaUMoHy KapTy Kojy
nspaje Wtab a Ha kojoj je ume, gatym n mecto pohera, HauMOHANMHOCT, YMH U HUBO, BpPOj
(ako ra uma), potorpadumja n nepuog Baxkera. OBa KapTa ce Mopa nokasaTu Ha 3axTeB.

YnaH VI

1. ObGaBese ofpuLara o OALITETHUX 3axTeBa Koje Cy HaMeTHyTe YroBOPHUM CTpaHama Ha
ocHoBy unaHa VIl Cnopasyma 6uhe HameTHyTe 1 LUTaby caBe3HNYKMX cHara 1 CBakoj
3aMHTEepPeCcoBaHoOj ApXaBy YnaHnLUmM oBOr NPOTOKONa.

3a noTtpebe unana VIl ct. 1. n 2. Cnopasyma,
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a. MMOBHUHA Y BNaCHULUTBY LLitaba caBe3HNYKNX cHara nnm Ap>XaBe 4aHuue oBor
NMPOTOKOJ1a a Kij KOPUCTU LLitab caBe3HN4YkMX CHara, cmanahe Ce BJ1aCHUNLUITBOM
yroBopHe CTpaHe Kij KOPUCTE HeHe OpyXaHe CHare,

6. wTeTa Kojy HaHece NpUNagHUK cHara unu LMBUIIHE KOMMOHEHTE Kao LWTO je
aeduHucaHo y 4naHy lll ctas 1 oBor npoTokona cmaTtpahe ce WTeTOM Kojy je
Npoy3pOKOBaO NpPUNAAHMK NN 3aMOCiEHN OPYXaHUX CHara yroBopHe CTpaHe;

B. JedwuHuuuja nspasa ,y BracHULWITBY YyroBopHe cTpaHe” y unaHy VIl ctas 3
npumermnBahe ce Ha LLITab caBe3Hn4kMx cHara.

3. OpwrTeTHM 3axTeBKn Ha koje ce npumetbyje ynaH VIl ctas 5. Cnopasyma obyxsaTtahe
OALWTEeTHE 3axTeBe (OCMM YrOBOPHUX OALUTETHMX 3axXTEBA U 3axXTeBa Ha KOjU Ce MpUMEkbYjy CT.
6. 1 7. TOr YnaHa) Koju HacTaHy ycrieq noctynaka unu nponycra 6uno kojer 3anocneHor y
LLITaBy caBe3HUYKMX cHara. unu ycrnea Hekor Apyror nocTynka, nponycra unu gorahaja 3a Koje
je WTab caBe3HN4YKMX CHara NpaBHO HaanexaH 1 Koju ce 4Oroauo Ha TepuTopuju apxase
npumaoua Tpehoj cTpaHu Koja Huje gpXKaBa YnaHula oBor NpoToKona.

Ynan VI

1. W3ysehe oa nnahawa nopesa ycarnaweHo 4naHom X Cnopasyma 3a npunagHuke cHara unu
LMBUINHE KOMMOHEHTE Yy norneny HMXoBUX NnaTta v Aoxodaka npumerusahe ce, y nornegy
ocobrba Ltaba caBe3Huykux cHara y okBupy aeduHuumja ynana lll crasosu 1a. n 6. (i) osor
NPOTOKOra, Ha NnaTte 1 AOXOTKe Koje ToM ocobrby ucnnahyjy opyxaHe cHare KojuMa OHU
npvnagajy unu Koje cy ux sanocnune, OCUM LUTO OBaj CTaB He U3y3uma of nnahana nopesa
CBaKor npunagHuka unun 3anocneHor koje Hamehe apxaBa Ynju je ApxaBrbaHVH.

2. Kateropwuje 3anocnenunx LLtaba caBe3Hnukmx cHara koje CeBepHOaTNaHTCKN caBeT ogobpu
6uhe ocnoboheHn nnahara nopesa Ha nnaTte 1 4OXOTKe Koje M LLTtab caBe3HWYKMX CcHara
ynnaTu y kUXOBOM CBOjCTBY TakBux 3anocreHux. CBaka apxasa YnaHuua oBor npoTokona
MehyTuM, MOXe 3aKrbyunTh apaHxmaH ca LTtabom caBe3HWYkMxX cHara npema kojem he Takea
ApXaBa uYnaHuvua aHraxosaTtu u gogenutn LUtaby caBe3HMYKMX CHara cBe CBOje ApXaBrbaHe
(ocuMm, ako Ta Apxasa YnaHuua nocebHo He xenu, nuua 6e3 ctanHor 6opaBuLITa HA HEHO]
Teputopumjun) Koju he cnyxutn kao ocobrbe LUtaba caBe3Hnyknx cHara n ncnnahueaTtu nnate u
AOXOTKEe TUM NMuMMa M3 concTeeHnx ooHgoBa npema yTepheHoj Tabenun. Tako ucnnahexe
nnarte n Aoxoum OTUYHA ApXKaBa YnaHuua Moxe onopesoBaTu anu he 6utn nsysetn og
nnahara nopesa 61no Kojoj Apyroj Ap>KaBu YnaHuumM. YKONUKO gpXaBa YnaHuua oBor
NPOTOKOra 3aKibyyn TakaB apaHXMaH U OH Ce HakHaZlHO U3MEHU UMK OTKaxe, ApXaBe
YnaHuue oBor NpoTokona Hehe Buwe 6uTn obaBe3aHe NPBOM peyeHULIOM OBOr CTasa O
n3ysehy og nnahawa nopesa Ha nnate n JOXOTke ncnnaheHe CBOjUM ApXXaBrbaHUMa.

Ynan VIII

1. Papgu onakwaBana ycrnocTaBrbawa, usrpagmwe, ogpxasara 1 paga LLtaba caBe3HUYKMX
CHara, oBu WTabosu he 6utn ocnoboheHu, y Mepu y Kojoj je TO M3BOAUBO, LLAPUHCKUX AaxbuHa
1 nopesa Koju ce 0QHOCE Ha HUXOBE TPOLLUKOBE Y UHTEpECY 3ajeHnyke oabpaHe 1 3a hUxoBy
3BaHUYHY M UCKIbY4MBY JOBPOBUT M CBaka ApaBa YnaHuua oBor npotokona 3anoyvehe
nperoBope ca cBakuM LLITabom caBe3HUYKMX CHara Ha CBOjOj TEPUTOPUjU paan 3aKkibyymBama
apaHXmaHa kojum he ce cnpoBecTu oBa ogpenba.

2. LWWTab caBe3HnYkMxX cHara yxusahe npasa koja ce aajy cHarama npema ynany X| Cnopasyma
noA UCTUM YCrnoBUMA.

3. Oppepnbe unaHa Xl cT. 5. n 6. Cnopasyma Hehe ce NnpuMernBaTh Ha OpXKaBrbaHe apXXasBa
npvMarnaua OCMM ako TW ApXaBrbaHu He Npunagajy opy>KaHuM cHarama Apxase YnaHuue oBor
NPOTOKONa Koja Huje ApXasa npumanadl.

4. WN3pas ,uapuHcke gaxbuHe n nopesn” 3 oBOr YnaHa He obyxsaTa HameTe 3a MpPY>XeHe ycnyre.
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YnaH IX
Ocum ako CeBepHOATNAHTCKX CaBeT He O4fy4uM gpyradvje,

a. cBa MMOBWHa HabaBrbeHa u3 mehyHapoaHux ¢oHaosa LUtaba caBe3HU4Yknx cHara y
OKBMPY HEroBOr KanuTtanHor byyeta u Koja Buwwe Huje notTpebHa LLTaby
caBe3HMYKNX cHara buhe pacxogoBaHa npemMa apaHXmaHuma ogobpeHum of
cTpaHe CeBepHoaTnaHTCKor caBeTa 1 npuxod he 6utn pacnoger-eH unm noBepeH
ApxaBama unaHuuama CeBepHOATNaHTCKOr yroBopa y cpa3mepu y Kojoj cy gane
AONPUHOC 3a kanuTanHe TpolukoBe LTaba. [pxaBa npumanauy he nmatm
NpUOpUTET NPUIMKOM CTUL@Ha Tako pacxogoBaHe HEMOKPETHE MMOBUHE Ha CBOjOj
TEpUTOPWjU NOA YCITOBOM Aa NOHYAM YCNOBE KOjU HUCY HEMOBOSBbHUjU Of, OHUX KOje
NoHyan Heka Tpeha cTpaHa;

6. cBa 3emrba, 3rpage unu UKCHe MHcTanauuje Kkoje gp>kasa npumanau, 6ecnnaTtHo
Aa Ha ynoTtpeby LLTaby caBe3HMYKMX CHara (OCMM HOMWHANHMX TPOLLUKOBA) U Koje
Buwe Hucy notpebHe LTaby 6uhe BpaheHe apxxasu npumaouy m
CeBepHoaTtnaHTtcku caBeT he ytBpanTh (yaumajyhm y 063mp ceaku Baxkehun 3akoH
Ap>xaBe npumaola) cBako noBehake Nnn cMakwerwe BPeAHOCTM MMOBUHE KOjy
Npy>xun gp>xaea npumarnay, Hactano ycnea kopuwherwa og ctpaHe Ltaba koje he
OuTK pacnogerb-eHo, NOBEPEHO MMM CTaBIbEHO HA TEpET Ap)KaBama uYnaHuyama
CeBepHoaTNaHTCKOr yroBopa y cpa3Mepu Yy Kojoj Cy Aane SONPUHOC 3a KanutanHe
Tpowikoee LLUtaba.

YnaH X

Ceaku BpxoBHu wtab he mmatm cratyc npasHor nuua; umahe osnawhewe ga 3akrbydyje
yroBope, HabaBrba M npogaje MMoBuHY. MehyTum, gpxaBa npumanal MOXe KOPUCTUTU TO
oBnawhewe y cknagy ca nocebHum aparwxmaHuma namehy we n BpxosHor wrtaba wunu gpyror
nogpeheHor Ltaba caBe3HWYKkMX cHara koju genyje y ume BpxosHor wtaba.

YnaH Xl

1. Y cknapgy ca ogpegbama unaxa VIl Cnopasyma, BpxoBHu WwTab ce MOXe YKby4nTu Y NpaBHU
noCTynak Kao Tyxunaw nunu ontyxeHu. MehyTtum, apxasa npumanau, v BpxosHu wtab nnm
Hekun nogpeheHn osnawhexun LLITab caBe3HNYkMX cHara Mory npuctaTn Aa gpxasa npumanay,
aenyje y ume BpxosHor wrtaba y cBakoM NpaBHOM NOCTYMKY y kojeM je LUtab jeaHa og cTpaHa
Ha cyay Apase npumaoua.

2. Hehe ce npegyseTv HU jeQHa M3BpLLUHA Mepa UNU Mepa ycMepeHa Ka 3anfeHun nnm
npeysumara MMOBUHE Unu cpeacTtaBa 6uno kor LUtaba caBe3HMYknx cHara ocum 3a notpebe
ynaHa VIl ctas 6a. n unaHa Xl Cnopasyma.

Ynan XII

1. [a 6u ce WTtaby caBe3Hn4kux cHara omoryhuno ynpasrbarte CBOjuM MefyHapoaHUM ByLieTom,
OH MOXe KOpUCTUTK BUno Kojy BanyTy 1 ynpaBrbati padyyHuma y 6uno Kojoj BanyTu.

2. [pxaBe 4YnaHuue osor npoTtokona he no 3axtesy LLITaba caBe3HWYKMX CHara onakwaTtu
TpaHcdep cpencrtasa Tor LWTaba n3 jegHe 3emrbe y Apyry kao 1 KOHBep3ujy 6uno koje BanyTe
y BnacHuwTBy LLITaba caBe3HWYkMx cHara y 6uno kojy Apyry BanyTy Kaga je TO HeonxogHo Aa
6u ce 3agoBorbMNK 3axTeBun Hekor LLITaba caBe3HWYKMX cHara.

Ynan Xl

ApxuBa M Apyrn 3BaHWYHW [JOKymMeHTM LUtaba caBe3HMYKMX CHara Koju ce 4yBajy Yy
npocTtopujama koje Taj LTab kopuctv vnn cy y BnacHUWTBY ©MMo KOr nponvcHo osnawheHor
npunagHuka LTaba 6uhe HenoBpeameu ocum ako LUTab opbuje wuxos mmynutet. LUTab he no
3axTeBy ApXaBe npuMmaoua 1 y NpucycTBy NpeAcTaBHWKA Te ApKaBe, NPOBEPUTN NpUpoay CBakKor
AOKYMeHTa pagum noTBpAe Aa Noasniexy MMyHUTETY Y CKnaay ca OBUM YIaHOM.
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YnaH XIV

1. TMMo ognyumn CeBepHOaTNaHTCKOr caBeTa, OBaj NPOTOKOST CE MOXeE Y LenoCTN Ui AeNMMNYHO
NPUMEHNTN Ha BUNO Koju MefyHapo4HM BOjHM WTab nnu opraHmsauujy (Koju Hucy obyxsaheHu
aeduHuumjama y ynaHy | ctaBosm 6. 1 B. OBOr MPOTOKOMA) KOju ce yCnocTaBe y cknagy ca
CeBepHOATNaHTCKMM YrOBOPOM.

2. Tlo ycnoctaBrbawy EBponcka ogbpambeHe 3ajeqHuue, 0Baj MPOTOKOM CE MOXE NpUMermnBaTn
Ha ocobrbe eBponckmx ogbpambeHunx cHara Koje je npupgogaTo LTaby caBe3HU4knx cHara u Ha
HMXO0BA U3gpXKaBaHa nmua y BpeMe 1 Ha HavvH Koje yTBpan CeBepHOATNaHTCKM caBeT.

YnaH XV

Csa cnopHa nuTaka uamely Opxasa 4naHuua OBOr MPOTOKONa Wnn uamely jeaoHe OpXase
ynaHuue u Hekor LLITaba caBe3HNYKMX cHara koja ce ogHOCe Ha Tymadere 1 npumeHy MpoTokona,
pewaBahe ce nperoBopuma nsmehy ctpaHa y cnopy 6e3 npefaBama y HafneXXHOCT HEKOM ApPYroM
npaeHom Teny. Ocum ako MocToju u3puyMTa ogpenba y oBom npoTokony unm y Criopasymy aa ce
nocTynu gpyraduje, CropoBU KOjU Ce He MOry pelunTV OUPEKTHUM MperosopumMa, npenahe ce y
HaanexHocT CeBepHOATNaHTCKOM caBeTy.

Unan XVI

1. Ynanosu XV 1 og XVII go XX Cnopasyma npumersmahe ce y norneay oBor npoTokona kao ga
CY HEroB MHTErpanHu geo anu Tako aa ce NpoTokon MoXe peBunanpaTtu, cycneHgosartu,
paTudukoBaTu, fa ce heMy MoXe NPUCTYNUTK, Aa Ce MOXe OCNOPUTU UMK NPOSYKUTU Y
cknagy ca Tum ogpenbama HesaBucHo og Cnopasyma.

2. Ogaj NpoToKON ce MoXe AoNyHUTK y3 BunaTtepanHy carnacHocT [pxaBe npumaoLa u
BpxosHor wTaba, a HagnexxHn opratun pxxase npumaoua n BpxoBHu wTtab ce mory
AOroBOPUTU Aa aAMUHUCTPaTUBHMM NyTEM npe paTtudukaumje npyumeHe cee ogpenbe oBor
npoTtokona nnu Cnopasyma Kako je hvma nponmcaHo.

Kao noTtBpgy Tora gone notnucaHu NyHOMOhHUUM noTnucanu cy oBaj npoTokon. CauvheHo y
Mapwnsy, 28. paHa asrycta 1952. roguHe Ha eHrneckom u paHuyCcKoM je3uky npu 4emy cy oba
TEeKCTa jedHaKke BaXHOCTW, Y jedHOM npumepky Koju he 6uTtM genoHoBaH y apxveu Bnage
CjeommeHnx Amepudknx [pxasa. Bnaga CjeauweHux Amepuuknx [pxasa he pocrtaButn
OBepeHe Komnuvje JOKYMEeHTa CBMM NMOTMNUCHMLAMa 1 ApXXasama Koje My npucTynajy.
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YnaH 5.

Pesepse Penybnuke Cpbuje Ha Cnopasym uamelhy ctpaHa CeBepHOaTnaHTCKOr yroBopa O
cTaTycy HUXOBUX CHara, rnace:

MpuxBaTarwe jypucavkumje BOjHUX opraHa [pxase nowwrbaoua y ckriagy ca 4dnadom VI
Cnopasyma nsmehy apxasa 4naHuua CeBepHOaTNAHTCKOr yroBopa O CTaTyCy HMXOBWUX cCHara, Y
cnyyvajy Penybnuke Cpbuje He MOXe ce MpUMEHUTU Ha BpLUewe jypucaukumje cygosa [pxase
nowwurbaoua, Ha Teputopujn Penybnuke Cpbuje.

Penybnuka Cpbuja he npemat npuvnagHUKe cHara, OAHOCHO LUMBWUIIHE KOMMOHEHTE WM
HUXOBa U3apKaBaHa nuua Bnactuma [pxase nowwmrbaoua y cknagy ca ynadom VIl ctas 5. Tauka
a. Cnopasyma n3mehy apxaea unanvua CeBepHOaTNaHTCKOr YroBopa O CTaTyCy HMXOBUX CHara,
nog ycrosom Aa [pxaBa nowwurbanay Hehe napehn cMpTHY KasHy NPUIMKOM BpLUEHa KPUBUYHE
jypucavkumje y cknagy ca ogpenbama HaBeaeHor YnaHa.

YnaH 6.

OBaj 3aKkoH CTyna Ha cHary ocMor gaHa of faHa objaBrbuBama y ,Cnyx6eHOM rracHuKy
Peny6nuke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”.



OBPA3NOXEHE

1. YcTaBHM OCHOB 3a AoHOLlIeHe 3aKoHa

YcTaBHM OCHOB 3a [oHowewe 3akoHa o notephuBawy Crnopasyma usmehy
ApxaBa unaHuua CeBepHOATNAHTCKOr YroBopa W OCTanux ApXasa yvecHuua vy
MapTHepcTBY 3a MUp O CTaTyCcy HMWUXOBUMX CHara, ca [logaTHMM NPOTOKOSIOM
Cnopasyma wu3melly gpxaBa 4naHuua CeBepHOATNaHTCKOr yroBopa M oOcCTanux
ApxaBa yyecHuua y lMapTHepcTBY 3a MUp O CTaTyCy HWMXOBUX CHara u HapegHum
pogatHuMm npoTokonom Cnopasyma mamelly apxasa dnaHuua CeBepHoaTnaHTCKOr
yroBopa ¥ ocTanux gpxasa yyecHuua y [lapTHepcTBy 3a MMp O CTaTyCy HWUXOBMX
CHara, cagpxaH je y unany 99. ctaB 1. Tayka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje, kojum je
npornmcaHo pna HapogHa ckynwTuHa noTephyje MehyHapoaHe yrosope kag je
3akoHoM npeasuheHa obaBes3a HnxoBor noTephuBamsa.

2. Pa3no3u 3a goHowewe 3akoHa

Capagwa Penybnuke Cpbuje ca HATO peanusyje ce nog okpurbem [porpama
,[1apTHepCcTBO 3a Mup” 1 y cknagy ca Pesonyunjom HapoaHe ckynwiTUHE O 3awTuTU
CyBeEpeHMTEeTa, TEPUTOPUjAITHOr MHTErpUTETa U YCTABHOM NopeTka oA 26. aeuembpa
2007. rognHe.

Peny6nuka Cpbuja je nossaHa aa npuctynu lNporpamy ,lMapTHepcTBO 3a Mup” Ha
Camnty HATO y Puru, kpajem HoBembpa 2006. rogmHe. ®dopmanaH npujeMm y OBaj
nporpam obenexeH je noTnucuBaweMm OKBUPHOr OOKYMeHTa Of CTpaHe
npeacenHuka Penybnuke Cpbuje 14. peuembpa 2006. roanHe y Bpuceny, aok je
MpeseHTaumoHn AokyMeHT npepat centemb6pa 2007. rognHe. OBMM [OKYMEHTOM
npeasvheHa je capaghwa Penybnuke Cpbuje ca HATO «kpo3 ckopo cBe
yCrnocCTaBrbeHe MexaHu3me capaghe.

Mopen WHamemayanHor nporpama napTHepcTBa W [lpoueca nnaHvpawa u
npernega, nocebaH obnuk capagwe Penybnuke Cpbuje ca HATO npepctasrba
Npyna Cpbuja-HATO 3a pecdopmy oabpaHe, koja je ocHoBaHa 2006. roguHe pagu
obesbehera nogpluke cnposohewy pedopmn y cuctemy onbpaHe opf cTpaHe
AnvjaHce n [ppXaBa Koje cy heHe unaHuue. OBa nporpamcka uHuumjaTvMBa
NpeacTaBba M OKBUP 3a M3rpagky MOTPeOHMX KkanauuTeTa ApkaBa uYnaHuua
EBponcke yHuje koje Hucy yjeaHo n udnanuue HATO, y unrby aktTmBHOr yyewha y
3ajeaHnykoj 6e36eaHOCHOj n ogbpambeHoj nonuTnuum EBponcke yHuje.

Takohe, HOBM MomeHaT y capagwu Penybnuke Cpbuje n HATO npeacrtaerba
otBapawe Mucuje npy HATO n BojHor npeacrtaBHMWTBA Y HEHOM cacTaBy, Kao U
CBe UHTEH3MBHMWja capagwa ca HATO komuTeTma n pagHuMm rpynama.

C TMM y Be3n, MOXe ce 3aKbyunTu aa je capaghwa Penybnuke Cpbuje ca HATO
nop okpurbem lNporpama ,lMapTHeEPCTBO 3a MUP” CBE MHTEH3NBHUWja N cagpXajHuja.

Cnopasym uamehy [pxaBa udnanuvua CeBepHOATNaHTCKOr yroBopa M OCTanux
ApxaBa yyechHuua y [lapTHepcTBy 3a MMp O CTaTyCy HUXOBMX cHara (y Aarbem
Tekcty: ,CO®A T3M”), koju je caummeH y Bpuceny, 19. jyna 1995. roguHe, ca gga
pojatHa  npoTokona, npeactaBrba MpUMapHM  MexaHu3am  AeduHucana
npuBunernja, aHraxosawa U UMyHUTETA NpUNagHMKa cHara jeqHe ApXkase YnaHuue
Cnopasyma Ha Teputopuju apyre apxase 4naHvue Cnopasyma.

Mpumena CO®PA T13M omoryhaBa HecmeTaHy BOjHy capagwy, a npe csera y
nornegy npunpemMe W peanusauvje BOjHUX BexOM W u3rpagwe noTpebHux
KanauuMTeTa 3a aHraxoBawe Y MyNTMHALMOHANHMM oOnepauunjama, aHraxoBaka Y
nojeauHNM MexaHuM3MMMa yCrnocTaBrbeHUM nog okpurbem [lporpama ,[lMapTHepcTBO
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3a MUP”, Ka0 M TpaH3UTa BOjHUX CHara Kpo3 TepuUTOpWjy ApkaBa MOTNMCHULA W
o6e3b6ehera noTpebHe normcTnyke NoApLLKe of CTpaHe apxase AoMmahuHa.

Mpuctynawe CODA IN3M npencrasrea jegaH og npuoputeTta Penybnvke Cpbuje
y npouecy aHraxoama y Nporpamy [apTHepcTBO 3a MUp”, ynpaso 13 pasnora LTo
Aocajallkwa npakca ykasyje ga oBaj cropasyMm, 3ajeQHO ca crnopasymoM Koju ce
ogHocu Ha 6e3begHocT mHdopmauuja, omoryhaea ontumanHu obum capagme ca
HATO ycmepeHe Ha nogpliky pedopmn cuctemMa oabpaHe u [oCTU3are
nHTeponepabunHoctn Bojcke Cpbuje 3a aHraxoBawe Yy MynTUHALMOHANHUM
onepaumnjama.

N3 pasnora wrto Penybnuka Cpbuja jowl yBek He npumeryje OBaj CnopasyMm,
MuHuctapctBo oabpaHe u Bojcka Cpbuje ce y pocagallkheM aHraxoBawy Y
aKkTMBHOCTUMa Yy okBupy lNporpama ,[lapTHepcTBO 3a MUpP” cyoyaBajy ca 3HayajHUM
notewkohama npuUIMKOM peanusauuvje nojeaAMHUX akKTMBHOCTM Ca [JpXaBama
ynaHnuama HATO wu y4yecHuuama oBor nporpama. To ce nocebHO ogHocu Ha
aHraxoBake Yy KoHuenTy onepaTtMBHMX CNOCOBHOCTM, Kao He3aobunasHom
MexaHu3My 3a u3rpaghy CrnocoBHOCTM pJdeknapucaHux cHara 3a ydewhe y
MyNTUHaAUMOHANHNUM onepaunjama. HaBegeHn mMexaHu3am UHTEH3MBHO KOPUCTE CBe
y4yecHuue lNporpama ,[MapTHepcTBO 3a MUp” Koje cy unaHuue EBponcke yHuje, a HuCy
yjegHo n HATO u4nanuue, pagu npunpemMa CBOjUX CHara 3a akTMBaH LONPWHOC
javawby eBporncke 3ajegHudke 6e3bepHocHe n opbpambeHe nonuTuke. Takohe,
noctojatbe CODA [13M omoryhaBa n noctaerbewe oduumpa Bojcke Cpbuje Ha
nosvumje LLTabHMX enemeHaTta napTHepPCTBa, LWITO MpeAcTaBrba 3HavajaH BUg
capajre y OKBUpY HaBedeHor nporpama.

C Tum y Besu, a carnacHo Tadku 2. 3akrbyyka Bnage 05 bpoj: 337-8823/2012, og
6. geuembpa 2012. roguHe, kojom je npuxsaheH Tekct CO®PA [lM3M ca popgatHum
npoTokonuma u Ha ocHoBy Tadke 1. 3akrbyuka Bnage 05 bpoj: 337-9235/2013 op 8.
HoBeMbpa 2013. rogvHe, Kojum je MuHUcCTap oabpaHe oBnawheH ga y ume
Penybnuke Cpbuje notnuwe HaBedeHu criopasyM, UCTU je moTnucaH 27. jaHyapa
2014. roanHe.

Takohe, Taukom 3. 3akrbyyka Bnage op 6. geuembpa 2012. rognHe, Bnaga je
npuxeatuna pesepse Ha 4naH VIl Cnopasyma namehy ynanmua CeBepHoaTnaHTCKor
yroBopa O CTaTyCy HMXOBUX CHara. Hanomumwemo ga cy, carnacHo Tadku 4. Tor
3aK/byyka, pesepBe npunpemrbeHe M TOKOM noTnucuBawa Cnopasyma, npeparte
Aenosutapy (Bnaga CjeamweHnx Amepuykux Jpxasa).

3. O6jawH-eHe NpeanoXeHux pewewa

Oppenbom unaHa 1. MNpeanora 3akoHa, Nnpeanaxe ce notephuBarwe Crnopasyma
namehy apxasa 4naHvua CeBepHOATNAHTCKOr YroBOpa M OCTanux gp)kasa yvecHuua
y MNapTHepcTBY 3a MUp O CTaTyCy HMXOBMX CHara, ca [JogaTHMM NpPOTOKOSIOM
Cnopasyma wuamehy pgpxasa 4naHuua CeBepHOATNaAHTCKOr yroBopa W OCTanmx
ApxaBa yyecHuua y lMapTHepcTBy 3a Mup O CTaTyCy HWUXOBUX CHara u HapegHum
pogatHuMm npotokonom Cropasyma uamelly gpxasa udnaHvua CeBepHoaTnaHTCKOr
yroBopa 1 ocTanux gpxxasa yyecHuua y lapTHepCTBY 3a MUP O CTaTyCy H-UXOBUX
cHara, Koju je oa ctpaHe Penybnuke Cpbuje, notnmcaH y BawwnHrroHy, 27. jaHyapa
2014. rognHe. Opgpenba ynaHa 2. lMNMpegnora 3akoHa, cagpxu Tekct Cnopasyma ca
HdopaTHMMm npoTokonom uM HapegHum pogaTHMM MNPOTOKOSIOM, Yy OpUrMHany Ha
€HITIeCKOM je31Ky U Yy NPeBOAY Ha CPMCKU je3nK.

C ob3vpom pa ce y unaHy | Cnopasyma wu3melly papxaBa u4naHuua
CeBepHoaTNaHTCKOr yroBopa 1 ocTanux apxasa yyecHuua y MapTHepcTBy 3a Mup 0O
CTaTyCy HUXOBUX CHara, No3vea Ha npuMeHy oapeabu Crnopasyma m3meRy ctpaHa
CeBepHoOaTNaHTCKOr yroBopa O CTaTyCy HMXOBUX CHara, CauMheHor y BaluMHIToHy
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4. anpuna 1949. roguHe, unaH 3. MNpeanora 3akoHa, capXu TEKCT TOr cropasyma, y
OpUrnHany Ha eHrreckoMm jesuky 1y npeBoay Ha CPrCKU jesuK.

Wmajyhmn y Buay pa ce Hapegnu gogatHu npotokon Cnopasyma usmehy apxasa
ynaHuua CeBepHoaTNaHTCKOr yroBopa U ocTanux gpxasa yvyecHuua y NapTHepcTBy
3a MUp O CTaTyCy HUXOBUX CHara, no3mea Ha [lpoTokon o cratycy mehyHapoaHuUX
BOjHUX WTaboBa ycrnocTaBrbeHux y ckrnagy ca CeBepHOaATNaHTCKUM YrOBOPOM, KOju
je cauumeH y Mapusy, gaHa 28. aerycta 1952. roguHe, ynaH 4. lNpeanora 3akoHa,
CcafipXu TeKCT HaBeAeHor NpoToKona.

Unan 5. lMpepgnora 3akoHa, cagpxu pesepse Penybnuke Cpbuje Ha unaH VI
Cnopasyma u3amehy papxaBa unaHuua CeBepHoOaTNaHTCKOr yroopa O cTaTycy
HMXOBUX CHara, Koje ce ogHOCe Ha HeMOryhHOCT npuxBaTaka jypucavkumje cyaosa
Opxase nowwnrbaoua Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje, kao n nocebHo Ha oapeanby
ynaHa VIl ctaB 5. Tauka a. Tor cnopasyma, oa he Penybnuka Cpbuja npegatu
npuvnagHuKe cHara, O4HOCHO LMBUITHE KOMMOHEHTE UMW HUXOBA M3gpXKaBaHa nvua
Bnactuma [paBe nowwmrbaoua, nog ycrnoesom aa [pxxasa nowwurbanal, Hehe napehu
CMPTHY KasHy NpUMKOM BpLUeHa KPUBMYHE jypucaMKUMje Y cknagy ca oapenbama
HaBedeHOr YnaHa.

Oppepnba unaHa 6. MNpeanora 3akoHa, OQHOCK Ce Ha CTynakwe 3akoHa Ha cHary.
4. OueHa noTpe6HUX (huHaHCHjCKUX cpeacTaBa 3a cnpoBohjewe 3akoHa

Y cnyyajy nodeTka npuMeHe oBor 3akoHa y 2015. roguvHu, Hucy notpebHa
dunHaHcHjcka cpecTBa 3a HEeroBy peanuaaumjy.

®uHaHcujcka cpefcTBa noTpebHa 3a peanu3auujy OBOr 3akoHa y HapegHUM
roguHama, 3aBuce of CTerneHa M HauvHa peanu3auuje u ucta he 6uTH nnaHupaHa y
OKBMPY NuMuKTA Koju Byay yTBpheHu Ha pasgeny MuHucTtapcTea oabpaHe.

5. Pa3zno3u 3a AoHoweHle 3aKkoHa NO XUTHOM NMOCTYMKY

[oHolwwerem HaBeOeHOr 3akoHa Mo XMTHOM MOCTYNKy obe3beamhe ce kopuwhere
MexaHn3ama MehyHapogHe BOjHe capagwe Kpo3 edukacHuje cnpoBohene
npouenype HeonxoaHe 3a yyewhe Ha mehyHapogHum Bexbama y Peny6nuum Cpbuju
W Yy WHOCTPAHCTBY, HECMEeTaHO (YHKUMOHMUCakEe W MNoau3are OnepaTtUBHUX W
dyHKUMoHanHMx cnocobHoctn Bojcke Cpbuje 3ajegHNYKMM aHraxxoBaweM ca Apyrum
notnucHuyama COPA [3M y MynTuUHaUMOHanHUM onepauujama, Kao U UCnyHere
mehyHapogHux ob6aBe3a Penybnuke Cpbuje npema KoHuenTy onepaTUBHUX
CNOCOBHOCTH, Y UMIby NpUNpema COMNCTBEHWX CHara 3a akTuBaH AOMPUHOC jayary
eBporncke crnosrbHe u 6e3begHoCHe NonuTUkKe, capagke ca YnaHuuama lNapTHepcTea
32 MWp yCMepeHe Ha Noaplwky cuctema ogbpaHe UM OoOCTU3ake
nHTeponepatnbunHoctn Bojcke Cpbuje 3a omoryhaBawe obyke jegHuua CTpaHWUX
apmuja y 6asm ,Jyr’.



